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Af forord til 2den udgave. 

Min er faring som Icerer i laHn- og realgymnasium har styrket niig 

i den anskuelse, som jeg fremsatte i form^det tU ferste udgave, at meningen 

med at optage oldsproget som fast fag i den heieix almenskole maatte vcere 

deiij ;,at man skMe sege at Mh-inge ungdommen sterre kjendskah til og mere 

levende og frugtbart indtryk af vor gamle kultur og folkeliv, end en almin- 

delig historisk fremstilling yder. Men skal defte kunne opnaaes med detind- 

skrcenkede timetal, som man har at raade over, kan det alene ske derved, at 

man gjennem det Me kursus har for eie, at det, som det gjcelder om, er en 

^ saavidt muligt udstrakt og fyldig literaiurlcesning, og at altsaa sproget 

K A maa hetragtes, ikke som et maal i sig selv, men som et middel til dette 

eie^ned^ Sproget Thaa vistnok Iceres ordentlig, at ikke alene formen ingen 

F hindringer skal Icegge i veien for indholdets tUegnelse, men at meget mere 

§ sprogformen skal hjcelpe til en me^-e umiddelbar og derigjennem sanda-e 

T opfattelse; alene under denne forudscetning er der jo idetheletaget mening i at 

\j foretrcekke originate literaturverker for overscettelser. Men sp^'ogundervis- 

(^ ningen bm^ dog her vcesen tlig vcere praktisk, ikke videnskabelig. Der 

^ maa ikke medtages af sprogstot' mere, end hvad der er nedven- 

c^ digt til forstaaelse af det for skolen passende udvalg aflitera- 

Q turen, og sprogstoffet ber meddeles uden hensyn til videnskabe- 

— lige theorier elle^ filologiske interesser i den form, som qjor 

det lettest at tilegne sig fasnomenerne og bevare dem i hukom- 

melsen.'^ 

Frednkshald i mci 1878. 



Forord til 3dje udgave. 

I denne udgave har jeg bestroebt mig for endnu tydeligere end tidligere 
at angive, hvad der ber stilles som maal for grammatiklcesningen. Man vil 
derfor finde adskilligt mere trykt med petit og derved betegnet 
som noget, der ikke ber vcere gjenstand for examination ved 
ex am en artium. Paa den anden side har jeg ladet nogle flere regler af 
lydlcBren trykke med den sterste skriftsort (§§ 15, 16 og 18), og jeg tillader 
mig at anbefale, at disse Ice^^es neiagtig, saasnart de vigtigste beiningsmenstre 
er indevede, og semre stadig holdes oppe. Man vil da ikke beheve at befatte 



sig synderlig mere med eyidel uregehncessigheder i heinwgeyi, som gjeime voider 
hryderi {f. ex. §§ 26, 27, 2S, 61 — 68, 68, 74 o. f.). Hvad aipitaxen 
angaar, tror jeg at hurde bemerke^ at det ikke kan vcere meningen, at eleven 
skal gjore rede for nogen sammenhcengende kundskah deri; der maa ikke 
krceves mere, end hvad der er n^dvcndigt til en korrekt forstaaelse af det 
iidvalg af literaturen, som han har hest 

Fredrikshald i mars 1883. 



Forord til 4de udgave. 

4de udgave adskiller sig fra Sdje kun ved nogle mindre vcesentlige rettel- 
ser og foramlringer. At hogen er almindelig hrugt i vore skoler, synes mig 
at tyde paa, at man idethele har fundet den tiltredsstilUnde. ShUde nogen 
finde at kunne undvcere .,Ordf0iningen" eller onske en ganske kort Icerebogy 
tUlader jeg mig at henvise til min „Kort/attet fremstilling af den oldnorske 
formlcere'^ 

Fh'edrikshald i april 1894. 



Indledning. 



1. Det oldnorske eller gammelnorske sprog (norrwna, 
norroent mdl, norroen tiinga) kaldes det sprog, som i middel- 
alderen taltes i Norge og de af nordmsend bebyggede lande, 
navnlig Island, F8er0erne og Gronland. Det er meget nser be- 
slegtet med det gamle svenske og danske sprog og sam- 
menfattedes derfor stundom med disse under fsellesnavnet: 
„dansk sprog" (dpnsk timga). De nordiske sprog danner den 
nordlige gren af den germanske sprogstamme ; til dennes 
sydlige gren horer de h0itydske og nedertydske sprog og 
dialekter (hoitydsk, plattydsk, hollandsk, engelsk). 

2. Oldnorsk kjendes af en betydelig msengde b0ger (sagaer, 
love, kva^der, religi0se skrifter o. s. v.), som er skrevne dels i 
Norge, dels og fornemmelig paa Island i tiden fra det 12te til 
det 15de aarhundrede. Sin h0ieste blomstring naaede den 
norr0ne (norsk-islandske) literatur omkring midten af det 
13de aarhundrede. I l0bet af det 14de aarh. sygnede den hen 
og oph0rte snart ganske i Norge, og da en ny literatur senere 
begyndte at udvikle sig, blev som f0lge af foreningen med Dan- 
mark det danske sprog ogsaa bogsprog i Norge. Det gamle 
sprog lever imidlertid i en noget forandret skikkelse i den 
norske landalmues talesprog (det saakaldte landsmaal). Dette, 
der deler sig i flere indbyrdes noget forskjellige bygdemaal, 
har for en stor del bevaret oldnorskens lydforhold og ord- 
forraad, medens de grammatiske former, som i de fleste nyere 
sprog, er blevne fserre og simplere. — Paa Island oph0rte det 
gamle sprog derimod aldrig at vsere skriftsprog, og derfor har 
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den nyere island sk beholdt oldsprogets grammatiske bygning 
saagodtsom uforandret, medens det i andre henseender, navnlig 
i udtale, bar undergaaet ikke ubetydelige afsendringer. — Ogsaa 
det nuvserende f8er0iske talesprog bar i 1yd og udtale udvik- 
let sig temmelig afvigende fra oldnorsken, men paa den anden 
side bar det af grammatiske former bevaret adskilligt mere 
end det nynorske landsmaal. 



Bogstaver og adtale; staYelsedeling, betoning. 

3. Nordboerne havde oprindelig egne bogstavtegu, de saakaldte 
runer, af hvilke man bar to slags, de seldre og de yngre. De an- 
vendtes i indskrifter, der buggedes eller ridsedes i sten, trse eller metal. 
Med kristendommen kom det latinske alfabet til Norge fra England, og 
dette blev altid anvendt i bogskrivning, idet det ved endel forandringer 
"blev gjort skikket til at udtrykke sprogets eiendommelige 1yd. Men endnu 
vedblev i lange tider briigen af runer i indskrifter. 

4. Med bensyn til bogstaver og udtale er f0lgende egen- 
beder at merke: 

Vokalerne a, e, i, o, u^ y skrives ogsaa akcentuerede : a, 
e, i^ 6j Uy y, Af disse udtales 

a som aa el. ao f. ex. dr (udt. aar el. aor). 

Ved e, if d, u, y betegnes disse vokalers saakaldte luk- 
kede 1yd, medens den aabne betegnes uden akcent. Den 
lukkede 1yd er den, der bruges som navn paa vokalerne; den 
aabne er en mellemlyd, hvorved e naermer sig til se, i til e 
til aa, ti til o, y til 0. 

e udtales altsaa som i „vel, best" ; f. ex. velja, hestr, 
e som i „hel, sted" ; f. ex. let, fe. 

i foran enkelt konsonant nsesten som e; f. ex. vita; foran 
dobbelt konsonant med mere lukket i-lyd; f. ex. finna, 
i som i „ride" ; f. ex. ridcL 
som i „over, komme"; f. ex. homa, lof. 
6 som i .„tog, ros" ; f. ex. oss, 
II som i „tunge, krum" ; f. ex. tunga. miinr. 
II som i „hus, mur" ; f. ex. has. 
y som i „rydde, styrte" ; f. ex. rydja. 
y som i „l3^se'* ; f. ex. lysa. 
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p udtales som aabent o ; f. ex. gnd (udtales aand) ; dplum, 
som i „0xe"; f. ex. ox, soMva*) 
oe som i „f0re"; f. ex. foera, sceJcja, 
an nsesten som 0u; f. ex. haugr. 
ey som 0y eller 0i; f. ex. leysa, 

a, e, i, 0, Uy y, p, regnes for korte; a, e, i, 0, u, y, ge, og 
w samt diftongerne (au, ei, ey) for lange. 

5. ]) (kaldet J)orn) udtales som det haarde engelske th. 
d (kaldet: stunget d eller e6) udtales som det bl0de 
engelske th. 

]) bruges i begyndelsen af ord, 6 i slutningen af en stavelse 
efter vokaler samt endel konsonanter, isser f, g, r, f. ex. piirfa, 
fadir, fegrd. 

k og g bar foran vokalerne e (e), i (i), y (y), «, oe, 0, ei, 
ey en bl0dere udtale, der kan betegnes ved kj og gj ; f. ex. 
gefa (udt. gjeva) ; keyra, 

f udtales som v. i midten og slutningen af et ord; f. ex. 
hafa (udt. hava); haf; hdlfr; afl; nafn. 

hv udtales nsesten som kv; f. ex. hvass. I lydforbindelserne 
hj, hi, hn, hr lyder h som en sterk beaanding; f. ex. hjgrtr, 
hlaupa, hnaJcki, hreinn. 

z udtales som s, og bruges istedetfor 6, naar foran dette 
er bortfaldt et i, d eller d, eller s er opstaaet af et oprindeligt 
t eh d] f. ex. veizla (f. veitsla); islenzhr (f. islendsJcr)] veizt (f. 
veitt), 

pt udtales som ft; f. ex. opt (udt. oft); eptir; undtagen i 
b0iningsformer, hvor p h0rer til stammen og t til b0iningsen- 
delsen; f. ex. pu drap4; hann Jceypti. 

Amn. 1. Som saeregenheder ved den nyere islandske udtale 
kan merkes: a udtales som ao, e som je, ii som aabent y, u nsesten 
som lukket o, som ow, au som ej ; y (if) er smeltet sammen med i 
(i), ey med eij ce med a?, der udtales aj; med (), der udtales 0; rl, II 
lyder som dl ; m og efter lang vokal nn som dn ; fi, fn^ fd som bl, bn, bd. 



*) I udgaver af norrone skrifter bruges stundom tegnet baade for 
(> og 0. Stundom vexler og e; saaledes gora, efri, oriiidif kemr, rera 
og ge7'a, efri o. s. v. 



Anm. 2. I ha and skri ft erne og de udgaver, der er aftrykte bog- 
stavret efter disse, findes mange eiendommeligheder i lydbetegnelsen; 
saaledes c for k, p for 6, u for v og v for «, z for sf, dobbelt konso- 
nant for enkelt og omvendt (kyrtil for kyrtill; sittja for sitja) ; r, I for 
h'f hi; ingen akcenter over vokaler, <t for e, an el. o for q, sseregne 
tegn for a, au, e, or o. s. v. 

6. Stayelsedeling. •Bestaar et ord af flere stavelser, reg- 
nes de konsonanter, som folger efter en vokal, til denne fore- 
gaaende vokal; f. ex. hafd-a; erfd-h\ I sammensatte ord deles 
dog efter sammenssetningen ; f. ex. arf-tdki. 

7. Betoning. I usammensatte flerstavelsesord har f0rste 
stavelse altid hovedtonen. Bestaar et ord af tre eller fire sta- 
velser, fremhseves ogsaa tredje stavelse ved en svagere beto- 
ning, medens anden og fjerde stavelse er ubetonede; f. ex. 
Jconungr, Jconungar, Tconungarnir, I sammensatte ord udtales de 
forskjellige dele af sammenssetningen som selvstsendige ord; 
dog har i regelen f0rste del af sammensaetningen en sterkere 
betoning; f. ex. sMlda-sjnlUr ; arf-lei()a. 



Lydforandringer. 

I. Yokalforandriiiger. 

8. Aflyd kaldes det lydskifte^ der foregaar i kjendeformerne 
i de saakaldte sterke verber; f. ex. finna — faun — funninn; 
hera — bar — horinn; hjdda — baud — budum — bodinn. 

9. Omlyd kaldes en vokalforandring, der er fremkaldt ved 
et paaf0lgende i (j) eller it (v); f. ex. telja af tal; bprniim af 
barn. Den ved i (j) fremkaldte omlyd kaldes i-omlyd; den, 
der er fremkaldt ved ii (v), kaldes ?/-omlyd. Den vokal (eller 
halvvokal), som virker omlyden, kan vaere bortfalden, uden at 
virkningen derfor ophorer; f. ex. telr for teljr, af stammen tal; 
bprn for bgrnu af barn. 

It (v) og j virker . altid omlyd, naar den foregaaende vokal 
er af dem, der kan paavirkes: derimod bevirkes ikke altid omlyd 
ved i. 



— 5 — 

10. Ved i-omlyd bliver: 

a til e; f. ex. langr — lengri. ' 

a til a); f. exv gas — gsess. 

tif Of juy jo til y; f. ex. ungr — yngri; sun (son) synir; 
hygga imperf. konj. Siihpggva, dannet aihjoggum e[,hjtiggtwi{l28). 

6 til ce; f. ex. stdrr — stoerri, 

Uy ju (jd) til y; f. ex. mils — myss; fjuJca — fyJc; hjdda 
— hyd.' 

an til ey; f. ex. ansa — eys."^) 

11. Yed w-omlyd bliver: 

a til p; f. ex. fara — fgriim; land — Ipnd. 

Staar det a, der skal undergaa ti-omlyd, i en b0iniiigs- eller 
afledningsendelse, bliver det til ii istedetfor ^; f. ex. elshidum; 

12. Naar den aarsa^, som virkede omlyden, oph0rer at 
virke, indtrseder atter den oprindelige vokal (gj en o ml yd); f. ex. 
m^gr (opr. magiir), gen. magar; telja, imperf. talda, 

13. Brydning kaldes den forandring af vokalen e (i)^ at 
den i visse tilfselde gaar over til ja; f. ex. bjarg ved siden af 
berg; hjarta (cfr. tydsk herz). ja bliver ved i/-omlyd til j<^; 
f. ex. fjprdr (for fjarb-iir), gen. fjardar ; men hvis ja skulde un- 
dergaa i-omlyd, briiges ikRe je, men enten i (f. ex. firdiVf nom. fl. 
af fjprdr) eller e (f. ex. geld, praes. ind. af gjalda). 

14. Forlaeiig:else. a) Naar i en rodstavelse en konsonant er'bort- 

faklen, eller gt, kt er assimileret til tf, forl£eno:es den foregaaende vokal ; 
f. ex. hi for lag (af liggja) ; hrd for hrag6 (af hreg6a) ; drdttr for dragtr; 
pott for pokt (af pykkja). Sml. gas, fleVa, a, i; tyd^k: gans, flecliten, 
an, in. 

b) Foran I med folgende g^ k, jj, /", m forl?enges «, o, tc f. ex. 
hjdlp, ulfr. 

Anm. Ved i-oml^'d faar man doo^ i dette tilfaelde e og y som af 
de korte vokaler a, o, n; f. ex. keif a (af kdlfr): tylft (af tolf). 



*) Stundom bliver ved i-omh'd o til el. e .' f. ex. ek kern, 80f eller 
kem, sef af koma, sofa; hnetr eller hnetr fl. af hnot, nod. 

**) I det feldste sproo^ blev ved «-omlyd d til 6 ; som en levnin<? 
deraf Andes f. ex. nott ved siden af ndtt, nat (men gen. ent. ndttar, nom. fl. 
niptr) : 

et folgende v forandrer stundom i til y og e til o; f. ex. syngva 
(for fiingva ; tydsk: singen): ongvan, engva etc. af engi, ingen; 

jiaar a samtidig skal undergaa n-omlj^d og i-omlj'd, bliver det til ; 
f. ex. prses. ind. ent. hogg, Iwggr af liQggva: g0ra el. g0rva (opr. garvja). 
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15. Vokaludstodelse. a) I afledningsstavelser, der bestaar 
af I, n, r, g med foregaaeiide vokal, udstodes ofte vokalen, naar 
der tilfoies en boiningsendelse, der begynder med en vokal; 
f. ex. jpMar Sitjphdl; apini ddaptann; hamri Sithamarr; audgi 
af audigr. 

h) Ligeledes udst0des ofte en b0iningsendelses a og ii efter 
a og stundom efter o og u; f. ex. sdm = sdtim; spa = spaa: 
slcdm = sJcdiim: hilm = hdum, 

Undertiden ogsaa i efter a og e: f. ex. dymi = dinni; 
semi = seinyi. 



II. Konsonantforandringer. 

16. Assimilation. Ved assimilation paavirkes dels en fore- 
gaaende konsonant af den nsermest f0lgende, dels omvendt den 
f0lgende af den nsermest foregaaende. 

a) dt (dt) bliver i rodstavelser til tt; f. ex. hrdtt (for brddt 
af brddr); i ubetonede stavelser til t; f. ex. Jcallat (for Icalladt 
af Mlladr), 

7it bliver i rodstavelser stundom til tt; f. ex. eitt (for emt 
af einn); mitt (for mint af minn); stttt (for sannt el. sant af 
sannr): i ubetonede stavelser altid til t: f. ex. funnit (for 
f'unnint af funn'mn), 

gt og kt bliver stundom til tt; f. ex. sotta (for sokta) ; drdttr (for 
dragtr). I imperativer og imperfekter af sterke verber, hvor ordet kom- 
mer at slutte med Id, nd, ng, lia?rdes d til t og stundom g til k. Idet 
mi samtidig nt, nk assimileres til tt, kk, fremkommer former som: hitt 
(for hind)\ bait (for hand); sprakk (for sprang); stikk (for sting). Sml. 
nii^ttidl, drekka; tydsk: mantel, trinken. 

Sjelden bliver 7inr til dr: f. ex. 7nadr (for mannr) : adrir (for annrir) ; 
61 rl til II: f. ex. frilla, jail (for fridla, jarl) ; rs til ss: f. ex. foss (for 
fors). 

b) 7«r^ Ir bliver til 9^>^, ?? i flerstavelsesord og i enstavelses- 
ord med lang vokal; f. ex. litill (for litilr); gamaJl (tor gamalr); 
funnmn (for fiinninr); stall (for stolr); steinn (for steinr). (Men 
ogsaa: hinn, villy stell), 

sr bliver til ,ss i enden af ord; f. ex. hhess (for hlcesr); less 
(for lesr); laiiss (for lausr)', stundom ogsaa foran en vokal; 
f. ex. laussar og lausrar. 



I b0ining3- og afledningsendelser, som begynder med 5, haer- 
des d til t efter Jc, p^ t; f. ex. hleypta (for hleypda) ; dd (og dd} 
bliver dd; f. ex. goedda (for goedda), Efter en vokal og /, ^, r 
saettes altid 6; f. ex. na5a, foerba, Derimod bruges d (sjelden t) 
efter ?, m, n; f. ex. doemda, maelda „tnaalede"; (men maelta 
„talte"). 

tg sjelden til tk; f. ex. almdtki af almdttugr. 

17. Fordobling. En konsonant fordobles ikke efter en anden 
kansonant; f. ex. senda (for send-da); hrista (for hrist-ia); 
Mint (for blmtt af blindf); sigr (for sigrr); purs (ior purss, gen. af 
purs). En konsonant kan ikke skrives mere end dobbelt; f. ex. 
Jcross (ikke Icrosss, gen. af Jcross), 5, J!?, og /* fordobles aldrig. 

Som endekonsonant fordobles ofte t efter lang vokal; stun- 
dom ogsaa r; f. ex. bldtt (for bldf); sldtt; haDnri (for hxri); pott 
endskj0nt {= pd at), 

18. Udst0delse. r udst0des : a) for an refiexivendelsen sh 
(st); f. ex. snysJc (for snyrsTc); br'^zt (for brf^trst)] b) i enden af 
ord efter ss samt efter s, ?, n med en anden konsonant foran; 
f. ex. hvass (for hvassr); lax (for ?aicr^; hams; fugl {iov fuglr); 
jarl; hrafn; fregnJ^) 

j bortfalder foran i; f. ex. telim (for teljim). 
V bortfalder gjerne foran o, 6, u, y, oe; f. ex. ordinn (for 
vordinn); urdum (for vurdum); dd (for vdd); sylti (for svylti), 

19. i'a gaar stundom over til o, vd til o, ve til o el. w, vi til y ; f. ex. 
A;om (for kvam) ; fcddii (for kvdduj; sofa (for svefa); d^gurdr (for dagverdr); 
BJQrgyn (for BJQrgvin). 



SnbstantiTernes beining. 



20. Substantiverne henfores til et af de tre kj0n: han- 
kj0n (masculinum), hunkj0n (fcmininum) og intetkj0n 
(neutrum). 

Bestemte og udt0mmende regler for kj0nnet kan ikke op- 
stilles, pavnlig for de uafledede ords vedkommende. Om de af- 
ledede substantiver se under orddannelsen. Som en vaesentlig 
hjaelp maa merkes, at landsmaalet i de fleste tilfaelde bar bevaret 
oldsprogets kj0n. 



*) r beholdes efter U og nn; f. ex. hallr^ munnr. 



— 8 — 

21. Substantiverne bar to tal former: ental (singularis) 
og flertal (pluralis) og i bver af disse fire forholdsfornier 
'(kasus), nemlig nominativ, genitiv, dativ og akkusativ. . 

22. Substantivernes b0ining bestemmes i flere henseen- 
der af deres kj0n. For hvert kj0n gives to boiningsmaader, 
den svage og den sterke. I den forste endpr hele ental 
paa vokal, i den sidste gen. ent. altid paa konsonant. For- 
merne dannes i regelen ved til stammen at foie visse endelser. 
•Som stamme kan betragtes det, som af ordet bliver tilbage, 
naar endelsen borttages i genitiv ; f. ex. jqrd^ gen. jardar; 
stamme: jard. 



I. Hanl^jeiisordenes beining. 



23. Hankj0nsordene bar i almindelighed f0lgende endelser: 



Den svage boining. 



Den sterke boinintr. 



Ent. nom. 


• 

-1 




a) -r 


b) -r 


gen. 


-a 




-s 


-ar 


dat. 


-a 




• 

-1 


-i (el.--) 


akk. 


-a 




-r- 


-r- 


Fl. nom. 




-ar 




-ir 


gen. 




-a 




-a 


dat. 




-um 




-um 


akk. 




-a 




• 

-1 


Exempler 


• 
• 








Hint. nom. 


bani, bane 


draumr, drom 


fundr, mode 


gen. 


bana 




draums 


fundar 


dat. 


bana 




draumi 


fundi 


akk. 


bana 




draum 


fund 


Fl. nom. 


banar 




draumar 


fundir 


gen. 


bana 




drauma 


fun da 


dat. 


boniim 




draumum 


fundum 


akk. 


bana 




drauma 


fundi 


De allerfleste bankj 


onsoi 


'd boies enten som hani oiler som 


(h'dumr. 








1 
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24. Ved den svage b0ining inerkes: I endel ord ind- 
trseder et j foran a og u; f. ex. hpfdingja, hpfdingjum (sL^hpfdingi); 

saaledes alle, som ender paa -ingij -byggi, -virki, (f. ex. saebyggi^ 
som bor ved seen, illvirki, ildgjerningsmand) og enkelte andre, som viliy 
vilje, stedi, amholt. 

herra, herre, og sira, geistlig serestitel, bar i nom. ent. a og 
er saaledes ub0ielige i ental. Ordene paa -ari omlyder i dat. fl. 
til -iiriim (se 11); f. ex. ddmurum af ddmari, dommer. 

kle] vseversten, og le] Ijaa (for klei, lei se 15, b) heder i ent. gen., 
dat. og akk. kljdj Ijcl (for Idea, Ida) og i fl. nom. kJjdr, Ijdr; gen. kljdj. 
Ijd; dat. kljdm^ Ijdm; akk. kljdf Ijd. 

25. Praes. participier paa -andi b0ies, naar de bruges 
som subst., i ent. som svage hankj0nsord, men bar en egen b0i- 
ning i fl., nemlig: nom. og akk. -endr. gen. -anda, dat. -^ndum 
el. -endum; f. ex. lesendr, lesanda, lesgndum el. lesendimi af le- 
sandi. Saaledes ogsaa: buandi, el. bdndi bonde (buendr eL 
hoendr; buanda el. bdnda; buendum el. bondum, boendum), freendi 
fraende {fraendr, fraBuda, framdum) og fjdndi fiende (uden omlyd: 
fjdndr, fjdnda, fjdndum), 

26. Den sterke b0ining. Almindelige bemerkninger. 
Nominativmerket r bortfalder efter ss samt s, I, n, r med 

en anden kons. foran; f. ex. hross, hdls, Jcarl, staffi, bjprn, aJcr; 
(ikke efter II, nn; f. ex. hallr, munnr), Fremdeles altid i giidy 
byskup og ofte i son, vin (for sonr, vinr), (I egennavne : Hdkon, 
Audun, Hdlfdan). 

Genitivens s bortfalder efter x samt s med kons. foran; f.. 
ex. lax, Jcross, purs, 

27. I flerstavelsesord og i enstavelsesord efter lang vokal 
bliver i nom. Ir, nr, sr til II, nn, ss; f. ex. praoll, hreinn, iss,. 
j^kull, aptann. 

28. Bemerkninger ved den sterke b0ining8 afd. a). 
I flerstavelsesord, som ender paa all, ill, ull, ann, inn, unn,. 

arr, iirr, udst0de8 endestavelsens vokal, naar b0inings- 
endelsen begynder med en vokal (15, a); f. ex, pistlar (si pistill) ,^ 
j pilar (sifjpkull); himni (af himinn); aptni {2^i aptann); hgmrum 
(af hamarr); jpfra (af jpfurr); morgni el. morni, morgnar el. 
mornar af morginn (morgunn). 

Anm. Herfra undtages hikarr baeger. I ketiU^ kjedel, og stundom 
lykill, negle, indtrseder i de sammendragne former gjenomlyd ' (se 12);. 
f. ex. katli, katlar, kQtlum; lykli og lukli; lyklar og luklar. 

29. I dativ ent. bortfalder endelsen i ofte, isaer i enstavel- 
sesord; f. ex. hring, haeL — dagr, dag, bar i dat. ent. degi. 
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30. Ordene paa -ir iidst0der i i flertal; f. ex. ent. nom. 
hirdir; gen. hirdis; dat. hirdi; akk. hirdi; fl. nom. hirdar; gen. 
hirda; dat. hirdum; akk. hirda. — eyri7% en 0re, faar i flertal 
gjenomlyd: aurar, aura o. s. v. 

31. Efter lang stammevokal kan endelsens vokal bortfalde 
(15, b): f. ex. jdm (for jdiim) ai jdr hest. — sJcor, sko, lyder i 
aim. i nom. fl. skuar el. sJcdr; gen. sJcua; dat. shorn; akk. skua. 

32. Sjelden indtrseder under beiningen et v foran. rt, i, (u); f. ex. 
SQfigvi, SQugva, s^ngvum el. SQngiim af s^w^?- sang; hJQrvi at' /y()>'T sverd. 

33. Efter den sterke b0inings afd. b) (som fundr) 
gaar afledede ord paa -nadr (dat. fl. -nudunij se 11) og 
-skaiJT (dat. fl. sJcppum) samt endel andre, som Wufr lod, few^r 
hu, kostr vilkaar, stadr sted, t'mr ven. I n ogle (isser efter Jc eller^) 
indtr seder et j foran a og it; f. ex. veggjar, veggja, veggjum 
(af veggr vseg) ; hyrjar (af 6//rr b0r) ; hcejar (af ftcer, gaard).*) 

34. Endel liar i gen. ent. -s, nom. fl. -ir; f. ex. gestr 
gjest.**) 

35. De ord, som i nom. fl. liar -h\ faar i aim. ingen endelse i dat. 
ent. med midtagelse af de, som ender paa -nadr og skapr^ og nogle andre 
som fundr mode. 

36. Enkelte faar i gen. ent. -ar, nom. fl. -ar (dat. ent. 
i); f. ex. sJcogr skov.***) 

snaor {snjdr, snjor), sne og 5«r {sjaVy sjor), s0, bar v foran 
de endelser, som begynder med en vokal; f. ex. gen. ent. s<vva7% 
dat. sivii; fl. Scxvar, smxt^ Scnvum, saova. 

37. Endel hankj0nsord bar f0lgende eiendomme- 
lige b0ining: 

Ent. nom. -r (u-omlyd) ' Fl. nom. -ir (i-omlyd) 

gen. ar gen. -a 

dat. -i (i-omlyd) dat. -um 

akk. -r- (u-omlyd) akk. -ii 



*) Saaledes foruden de nsevnte isser: feldr kappe, grunr^ mistanke, 
^ripr kostbarhed, matr mad, mimr mon, salr sal, saudr sau, verdr maaltid 
— samt med indtrsedende J : leggr Iteg, hryggr ryg, fengr udb^^tte, strengr 
streng, drykkr drik, sekkr seek, eykr hest, reykr rog, Icekr bsek. 

**) Desuden isser: dalr dal, glcepr misgjerning, gu6 gud, hamr ham, 
ly6^' folk, ndr lig, stafr stav — samt med indtraedende j: hdgr belg, 
drengr dreng, seggr mand. Afvexlende -s og -jar i gen. ent. har isser: 
hekkr bsenk, hekkr bsek. 

***) Desiiden isser: kraptr kraft, mnndr brudepris, rdSr (gen. -rar) 
roning, prottr kraft. 
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f. ex. 



Ent. 


nom. 


vQllr ; 


fj9r6r; 


sonr 






mark 


fjord 


son 




gen. 


vallar; 


fjarbar; 


sonar 




dat. 


vein ; 


fir6i (se 13); 


syni 




akk. 


vQll; 


fJ9r&; 


son 


Fl. 


nom. 


vellir ; 


firbir (se 13); 


synir 




gen. 


valla ; 


fjarba; 


sona 




dat. 


vpUum ; 


fJ9r6um; 


sonum 




akk. 


vqIIu; 


fj9r6u; 


sonu 



Merk isser: Jcnprr handelsskib, vpndr vaand, vprdr vagt, v^xtr 
vekst, grn 0rn, bjgrn bj0rn, Jcjplr kj0l, sJcjgldr skjold, ass gud.*) 

Anm. Stundom forekommer i saadanne ord i akk. fl. i for u: syni, 



vidiy limi for sonu, vidu, limn, 
liji^l, Iqq for kili, legi. 

38. Sserskilt merkes: 



Undertiden findes dat. ent. lig akk. ent.: 



Ent. nom. fabir 

fader 

gen. f96ur 

dat. f96iir 

(febr) 

akk. £9 bur 

Fl. nom. febr 
gen. febra 
dat. febrmn 
akk. febr 



brobir 

broder 

br6bur 

br6bur 

(broebr) 

brobur 

broebr 

broebra 

broebrum 

broebr 



mabr 
mand 
manns 
manni 



nagl 
negl 
nagls 
nagli 



fingr 
finger 
fingrar 
fingri 



mann nagl fingr 

menn negl fingr 

manna nagla fingra 

m9nnum n9glum fingrum 

menn negl fingr 



f6tr 
fod 
fotar 
foeti 

f6t 

foetr 

fota 

fotum 

foetr 



Som fingr gaar ogsaa refr vinter. — mdnadr, maaned, bar i 
gen. ent. mdnadr og mdnadar] nom. fl. mdnadr og mdnabir; 
akk. fl. mdnadr og mdnadi. 

39. Personnavnes b0ining. ^ Personnavne boies som de 
appellativer, som de stemmer overens med i form. Ved person- 
navne af hankj0n kan imidlertid merkes: 

a) Ordene paa -arr og -urr sammendrages i aim. ikke i da- 
tiv; f. ex. Gunnari af Gimnarr, Ketill forkortes i sammensset- 
ninger ofte til -Jcell] f. ex. Poi'Jcell og PorJcetill (dat. PorTceli og 
PorJcatli). Egill bar dat. Agli, 

b) De, som ender paa -rdr, -ndr, -vibr^ -rodry -adr, -llr, -an, 
-(ytij 'Un bar i gen. -ar; f. ex. Sigurbar^ Qnundar, HdJconar. 
Hdlfdanar, 



*) Desuden: hQr1(r bark, gQltr gait, liQttr hat, kQttr kat, l^gr vand, 
vglr kjsep, VQttr vante, pr-^mr rand^ hJQrtr hjort, n)JQ<h' mjod, Jidttr maade, 
mdttr kraft, spdnn spaan, fdttr tot, afsnit, prddr traad, hogr bov — 
kvistr kvist, lirh' ledemod, limr lem, litr farve, rettr ret, siSr ssedvane, 
vidr trae. 
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c) Enkelte gaar efter 37; f. ex. NJQrdr, Hgdr — Stiirla 
b0ies som et svagt hunkj0DSord. 

II. Hnnkjensordeneis beining. 

40. Hunkj0nsordene bar i almindelighed f0]gende en- 



delser : 










Den 


svage boining. 


Den sterke beining. 


Jilnt nom. a) 


-a b) 


• 

-1 


-'- (u-omlyd) 




gen. 


-u 


• 

-1 


-ar 




dat. 


-u 


• 

-1 


-=- (u-omlyd) 


el. -u 


akk. 


-u 


• 

-1 


-'- (u-omlyd) 




J^'L nom. 


-ur 




-ir (-ar) 




gen. 


-na 




-a 




dat. 


-um 




-um 




akk. 


-ur 




-ir (-ar) 




Exempler : 










Ent. nom. gata vei 


glecM glsede 


byg^^ bygd 


spk sag 


gen. gQtu 


gle6i 




bygftar 


sakar 


dat. g9tu 


gle6i 




^g^ 


spk (-u) 


akk. g9tu 


gle6i 




byg6 


SQk 


Jl. nom. gQtur 






byg6ir 


sakar (-ir) 


gen. gatna 






byg6a 


saka 


dat. gptum 






byg6um 


s^kum 


akk. gQtur 






byg6ir 


sakar (-ir) 



41. Ved den svage b0ining merkes: 

Som gata b0ies alle hunkj0nsord, som i nom. ent. ender paa 
a. I de af disse, hvis stamme ender paa J, bortfalder dette j i 
gen. fl., hvis der foran j staar Tc eller g; f. ex. MrJcna, hylgna 
(af hirkjay hylgja). Men dersom der foran j staar en anden kon- 
sonant end Tc og g^ bortfalder endelsens n; f. ex. lilja (ikke Zi7y?«a 
af lilja). — hona^ kvinde, heder i gen. fl. hveyina. 

42. Ender stammen paa f, bortfalder dette v ofte foran u; 
f. ex. vqlu el. Vi^lvu (af vglva). 

43. Som gledi gaar alle hunkj0nsord paa -i (med undt. af 
de 46 anm. anf0rte). De er ub0ielige i ent. og mangier fl. 

44. Ved den sterke beining merkos: 
Dat. ent. ender paa u i aim. i afledede ord paa -ing og -ung; f. ex. 

drottningu; ofte ogsaa i de ord, som i nom. ent. bar M-omlyd f. ex. Qudu, 
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I P^^^y Siofi^ (^^ P^^^? 9'^} SjWh' sjelden ellera; f. ex. dlUj ynoldii, eyju (af 
i dl, mold, ey). 



« 



! 45. De fleste sterke hunkj0nsord bar i nom. og akk. fl. -irj 

-ar i nom. og akk. fl. bruges i afledede ord paa -ijig og 

f -ungj f. ex. drdttning dronning, samt i endel andre, som 
fjpdr fjeder (fl. fjadrar), cir aare. 

I nogle saadanne indtrseder et j overalt foran a og u; 
; f. ex. ten saar: gen. ent. nom. og akk. fl. benjar; gen. fl. benja; 
I dat. fl. benjum;*) 

; nogle faa bar v foran a og stundom foran ii; f. ex. 

^^999 ^^^Si 9^ pil- S^^' ^^^' nom. og akk. fl. prvar; dat. fl. pi'vtim 
el. prum; 

og i enkelte, bvis stamme ender paa a (sjelden u)j 
udst0des endelsens vokal eiter 15, b; f. ex. a aa: gen. ent. 
nom. og akk. fl. dr (for dar)] gen. fl. a (for da); dat. fl. dm 
(for dum)] fru: dat. fl. frum (for frilum)**) 

46. Enkelte ord, som i nom. og akk. fl. bar -ar, en- 
der i nom. ent. paa -r, i dat. og akk. ent. paa -i; f. ex. 
nom. ent. ermr serme; gen. ermar ; dat. og akk. ermi; fl. nom. 
ermar; gen. erma; dat. ermum; akk. ermar. Saaledes byrdr byrde, 
veidr fangst, 0x 0xe.***) 

Anm. gersimi kostbarhed, lygi legn, fiski (gen. fiskjar) fiske, har 
ogsaa i nom. ent. i; i vexler med r i veidi og veidr, stundom findes ogsaa 
hdgi, eyri, exi o. fl. for helgr, eyrr, ex, — vwttr vsesen, og hnid?- brud har 
i nom. og akk. fl. ir: vxttir, hrudir, 

47. Endel sterke bunkj0nsord afviger fra de op- 
stillede bcliningsm0nstre deri, at de i nom. og akk. fl. 
faar endelsen r med i-omlyd; f. ex. nom. akk. fl. speiigr 
(gen. spanga, dat. sppngtirn) af sppng plade, (gen. spangar); boetr 



*) FJ. -ar har foruden de nsevnte isser: gj^rS gjord, sk^r hovedhaar 
— dl rem, Mid side, hlif beskyttelse, kvi kvsegfold, laug bad, leif lev- 
ning, lifr lever, nwfr naever, ndl naal, sin sene — samt med indtradende 
j: dys dyssp, egg eg, eng eng, ey 0, il fodsaale, klyf \i\0v^ mey (nom. ent. 
ms^) mo, p^ traelkvinde. Enkelte har afvekslende -ar og -ir, isser: fyr 
reise, gJQf gave, SQk sag. 

**) Isser: bra oienhaar, gjd kleft, spd spaadom, pinghd tinglag, Jj7'd 
Isengsel. » 

***) Desuden isser : elfr elv, eyrr sandig strand, festr toug, helgr helg, 
heidr hede, hei, herdr skulder, meiT hoppe, m^rr myr^ samt gtfgr^ jotun- 
kvinde, ylgr ulvinde (gen. ent. gygjar, ylgjar), 

2 



— 14 — 

(bdta^ hdttini) af hot bod; to" (td^ tdm) af td taa; geitr^ (geita, 
geitum) af geit gjed.*) 

/i(?n6? haand (gen. ent. handaVj nom. fl. hendr) har i dat. ent. 
hendL 

Anm. Stundom forekommer i dis.se ord ogsaa i gen. ent. r (i-om- 
1yd) for -ar ; f. ex. bcek7% merkr, tengr, 7hTfr, sacngr, vikr (for bokar, mar- 
kar o. s. V.) ; mjolkr af mjolky nielk. 

48. Uregelmsessige er: 

a) mdbb (gen. ent. modiir ; nom. akk. fl. moedr) moder, ddttlr 
(ddttur, daetr) datter, sijstir (systury systr) s0ster, b0ies som hrddir, 
se 38. 

b) Ent. nom. ser faar kyr ko Fl. nom. ser kyr 

gen. 8er kyr gen. a kua 

dat. a kii dat. am kum 

akk. a ku akk. 8er kyr 
Som hjr ogsaa: syr so. 

49. Personnavnes b0ining. De personnavne af hunkjon, 
som ender paa a, b0ies svagt, de 0vrige sterkt. Yed disse sidste 
merkes : , 

a) de, som i nom. ender paa r^ itnn og diSy gaar efter 46; 
i. ex. Gerdr, gen. GerdaVj dat. og akk. Gerdi: Idunn: Idunnar, 
Idnmii; Hj^rdls: Hj()7'discn% Hjprdisi, 

b) de 0vrige flerstavede personnavne danner saavel akk. 
som dat. paa it; f. ex. Gudrun, gen. GubnlnaVy dat. og akk. 
Giibriinu.'^^) 

c) mange, isser enstavelsesord, har j foran a (ii) : f. ex. 
Friggjar, S'lfjar (af Frigg^ Sif). 

III. Intetkjens^ordencis beiniiig. 

50. Intetkjonsordene har i ahuindelighed folgende endelser: 

D-n svaofe boinino^. Den sterke boinino:. 

Ent. nom. -a 

gen. -a -s 

dat. -a -i 

akk. -a --- 



*) Saaledes isyer: mf}rk mark (vegt), ntQik skov (()<»:«. markir), stvQml 
strand, sfQvg stang-, f<^))g tang, fyjin tand, Q)id and, bok bog, brdk bukse, 
gldd glod, klo klo, 7iof not, rot rod, 'iiatt (el. voft fl. 'H<Tfr) nat, tag trevle, 
Jmoi nod (fi. hnefr el. hnotr)^ eik ej:, kinn kind, .5 //'>?// seng, vik vig — 
samt wn/.s nins. Ins his. ryr/.9 gaas (fl. mgss, Igss, g<TSS for w/^/s?* '^^ ^- ^'• 
se 16, b): dipT (gen. ^??rr<7, dat. durum) dor, bruges blot i flertal. 

**) Meget sjelden Andes -u i akk. ent. af andre flerstavede \\\\w- 
kjensord; f. ex. kerlingu af kerlhij. 
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Den svage beining. Den 


sterke beining. 


Fl. nom. 




-u 




--- (u-omlyd) 


gen. 




-na 




-a 




dat. 




-urn 




-um 




akk. 




-u 




-- (u. 


•omlyd) 


Exemplar : 












Ent. nom* 1) 


auga 0ie 


2) 


or6 ord 


fat kar 


epli aeble 


gen. 


auga 




orfts 


fats 


eplis 


dat. 


auga 




or6i 


fati 


epli 


akk. 


auga 




or6 


fat 


epli 


Fl. nom. 


augu 




or6 


f9t 


epli 


gen. 


augna 




or6a 


fata 


epla 


dat. 


auguni 




or6um 


fptum 


eplum 


akk. 


augu 




or6 


fpt 


epli 



51. Som auga^ oie, gaar blot liogle faa ord, som eyra ore, 
hjarta (fl. hjprtu) hjerte, lunga lunge, nyr^a nyre. 

52. Ved den sterke b0ining merkes: 

Ailedede ord paa -ar, -al, ad, an, omlyder i fl. a til u 
(se 11); f. ex. siwiiir, ddul, henid, mannlikim, af sumar, dbaJ, 
herad, mannlihan, 

53. I enkelte ord udst0des endestavelsens vokal efter 15, 
a; isser sumar sommer (dat. ent. sumri; gen. fl. sumra dat. sum- 
rum); hpfud hoved Qipfdi, hpfda, h^fdum): megin styrke (megni el. 
magni); odal odel (ddli el. ddali o. s. v.); gaman gammen {gamni). 

54. I nogle ord indtrseder i beiningen et j foran a og re; f. ex. gen. 
fl. menjaj dat. merjum af men halssmykke ; nfja, rifjum af 7'if ribben.*) 

55. I enkelte ord indtrseder et f foran i, a og stundom u; f. ex. 
dat. ent. liQggvi; gen. fl. JiQggva^ dat. hgggimm el. h^ggiim af hqgg hug; 
Ivvi, Iwrttf liBvum af Iw svig.**) 

56. I de ord, som i nom. ent ender paa i (som epli) bort- 
falder dette i b0iningen foran vokaler (se b0iningsexemplet). Men 
staar der foran i et A: eller g^ beholdes det som j foran a og w; 
f. ex. gen. fl. merJcja, dat. merhjum af merJci, 



*) Is9er: bet' beer, egg eg, flet hus, nef nsese, nes nes, net gam, 
skegg skjeg^ sker skjser, stef omkvaed, fU panel, fyl fel, skg sky. 

' **) Isser: 6p? skade, fJQr liv, kJQt kjod, wyp? mel, snyQr smor, qI el 
— froj (frjo) fro, hr^v aadsel. 



16 — 



57. Uregelmaessige er: 
Ent. nom. fe fae kne knae 
gen. fjdr knes 
dat. fe kne 

akk. fe kne 

Som lc7ie b0ies tre trse. Flertalsordet Ivcti, lader, har i gen. 
lata, dat. latum. 



Fl. nom. fe 


kn6 


gen. i]k 


knj^ 


dat. fjam 


knjani 


akk. fe 


kne 



AdjektiTernes bsining. 



58. Adjektiverne har en dobbelt boining, denubestemte 
og den bestemte; den sidste bruges isser efter den bestemte 
artikel hinn, I begge b0iningsmaader adskilles de tre kjon. 
Som stamme kan ogsaa her betragtes det, som bliver tilbage 
af ordet, naar endelsen borttages i gen. ent. Adjektivernes 
ubestemte b0ining har adskillig lighed med substantivernes 
sterke, ligesom den bestemte med substantivernes svage. 

59. I den ubestemte boining har adjektivet f0lgende 



endelser: 














Hankjon. ] 


fiunkjon. 


Intetkj 011. 


Ent. 


nom. 


-r 


-=- (u-om 


ilyd) 


-t 




gen. 


-s 


-rar 




-s 




dat. 


-um 


-ri 




-u 




akk. 


-an 


-a 




-t 


Fl. 


nom. 


-ir 


-ar 




-'- (u-omlyd) 




gen. 


-ra 


-ra 




-ra 




dat. 


-um 


-um 




-um 




akk. 


-a 


-ar 




'-' (u-omlyd) 


Exempler : 












Hankj. 


Hiinkj. 


Intetkj. 


Hankj. 


Hunkj. Intetkj. 


Ent. nom. 


bleikr 


bleik 


bleikt 


spakr 


sppk spakt 


gen. 


bleiks 


bleikrar bleiks 


spaks 


spakrar spaks 


dat. 


bleikum 


bleikri 


bleiku 


sp9kum 


spakri sp9ku 


akk. 


bleikan 


bleika 


bleikt 


spakan 


spaka spakt 


Fl. nom. 


bleikir 


bleikar 


bleik 


spakir 


spakar spQk 


gen. 


bleikra 


bleikra 


bleikra 


spakra 


spakra spakra 


dat. 


bleikum 


bleikum bleikum 


spQkum 


spQkum spQkuui 


akk. 


bleika 


bleikar 


bleik 


spaka 


spakar sp9k 



Hiinkj. 




Intetkj. 


-a 




-a 


-u 




-a 


-u 




-u 


-um 


(u) 


-UUi (u) 



— 17 — 

60. I den bestemte b0ming liar adjektivet folgende 
endelser : 

Hankj. 

Ent. nom. -i 

gen. dat. akk. -a 

Fl. nom. gen. akk. -u 

dat. -um (u) 
Exempler : 

Hankj. Hunkj. Intetkj. Hankj. Hunkj. Intetkj. 

Ent. nom. bleiki bleika bleika spaki spaka spaka 

gen. dat. akk. bleika bleiku bleika spaka spQku spaka 

Fl. i alle kJ0n og kasus bleiku,- sppku, undtagen dativ: bleikum, 
sp^kum (sjelden bleiku, spgku). 

* "' '61'. Bemerkninger ved adjektivernes ubestemte 
b0iiiing. 

Ender stammen paa s eller ?' med en konsonant foran, 
bortf alder en dels ens r i nom. ent. hankj.; gen. og dat. ent. 
hunkj, og gen. fl. ; f. ex. fagrar, fagriy fagra {^^ fagr, fygr^ 
fcigrt)] purraVf pmri o. s. v. Sif purr; hvass ior hvassr). Ender 
stammen paa n med kons. foran, bortfalder r i nom. ent. hankj., 
men ikke i de 0vrige kasus; f. ex. gjarnj jafn {ior gjarnr, jafnr), 
men: gjarnrar, gjarnri, (Efter nn beholdes r; f. ex. pimn-r). 

62. I flerstavede adjektiver, hvis stamme ender paa I og ny 
samt i de enstavede adjektiver, der har lang stammevokal, assi- 
mileres overalt Ivy nr til 11, nn; f. ex. gamall, heidi7in, heill, 
Vcvnn; gmncUlar, heidinnar, heillar, vosnnar; gamalliy heidinni, 
heilli, Vcinini o. s. v. (for gamah% heidinr, heilr, vaenr; gamcdrar, 
heidinrar o. s. v.). Men: f^lry fqlrar, fylri o. s. v., fordi stamme- 
vokalen er kort (se 16, b). 

63. Ender stammen paa s^ assimileres sr til ss altid i nom. 
ent. hankj. og ofte i de 0vrige kasus; f. ex. lauss (for latisr); 
laussar og lausrar; Icmssi og laiisri, laussa og lausra, 

64. I nom. og akk. ent. intetkj. a) bortfalder endel- 
sens t, naar stammen ender paa t med konsonant foran; f. ex. 
fast af fa^tr, 

b) gaar dobbelt kons. gjerne over til enkelt; f. ex. pykt^ hvast 
(&£ pgJckrj hvass), margr b liver til mart (for margt). 

c) dt (dt) bliver til tt i betonede stavelser; i ubetonede sta- 
velser til t; f. ex. hreitt (af hreihr); Jcallat (af haUadr); hlmt, 
sagt ikke: hlintty sagtt, se 17; gddr bliver til gott. 
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d) nt bliver til tt i adj. sannr: intetkj. satt; til t i tosta- 
vede ord, som i hankj, ender paa inn; f. ex. heidit af heidinn. 
Paa samme maade bliver litill, mikill i intetkj. til litit, 
miJcit 

65. Ender stammen paa lan^ vokal, fordobles t i intetkj. 
og ofte r i gen. og dat. ent. hunkj. samt gen. fl.; f. ex. hldttj trutt 
af bl(b% trdr; ligesaa ofte: blchTCcr, triirrar, hlcirri, trurri o. s. v. 

GQ, I de adjektiver, som i nom. ent. hankj. ender 
paa inn samt i litill og mihill ender akk. ent. hankj. 
paa inn; f. ex. heidinn, litinn, milcinn. 

67. I tostavede adjektiver, hvis sidste stavelse indeholder 
a, omlyder dette til n (ikke til (^: se 11) f. ex. hugudj Tcqllud, 
gpmul af hiigadr, Jcalladr, gamall; dog siges ogsaa heilQg^ vesgl 
af heilagr, vesall. 

68. Ved begge b0iningsmaader er endvidere at merke: 
I tostavede adjektiver, hvis stamme ender paa I og 7^, udst0- 

des sidste stavelses vokal, naar endelsen begynder med vokal; 
f. ex. 

Ubestemt b0ining. 

Hankj. Hunkj. Intetkj. Hankj. Hunkj. Intetkj. 

Ent. nom. gamall ggmiil gamalt hei&inn hei&in hei6it 

gen. gamals gamallar gamals heiSins hei6innar heiftins 

dat. gQmlum gamalli gpmlu hei&num hei&inni hei6nu 

akk. gamlan gamla gamalt heiftinn hei6na hei6it 

n. nom. gamlir gamlar gQmul heiftnir heibnar hei&in 

gen. gamalla gamalla gamalla heiftinna hei6inna heiftinna 

dat. ggmlum ggmlum ggmlnm hei6num hei6num hei&num 

akk. gamla gamlar ggmul hei&na hei&nar hei&in 

Bestemt b0ining. 

Ent. nom. gamli gamla gamla hei&ni hei&na hei&na 

gen. dat. akk. gamla gQmlu gamla hei&na hei&nii hei&na 

Fl. gQmlu, hei&nu. Dat. ggmlum (gQmlu); hei&num (hei&nu). 

Anni. 1. Sammendragning finder stundom ogsaa sted i adjektiver 
paa agr, igr, ugr ; f. ex. dnaudgir, dnaudgi af dnaudigr ; gfgrar {q\. 
(^fugrar) af Qfugr ; helgrar, helgum (el. heilagrar, heU(^gum) af heilagr 
(sj. helgr). 

Anm. 2. I litill findes vokalen ofte forkortet, naar ordet bammen- 
drages; f. ex. litlum; litli. — mikill faar i samme tilfaelde stundom y for 
i: f. ex. rnykhim, mykli. 

69. I et par adjektiver indtrseder et j i boiningen foran a og u; 
f. ex. midjiim, midja af niid)\ Saaledes foruden midr isaer nyr og sjelden 
nogle andre paa k og g; f. ex. rikr. 



— 19 — 

70. I nogle indskydes v foran a O"- i og stundom foran u; f. ex. 
gleggvar, gleggvi, gUggvum el. gleggiim af gleggr skarpsynt.*) 

71. Efter a udst0des endeJsens a og u, ligesom ogsaa u 
efter u; f. ex. hid, bldr, bldm (for hlda, bldar, bldum) af bldr; 
trum (for truum) af ^rz^r. 

72. Eodel adjektiver ender paa a og er ub0ielige; f. ex. 
jafnatdra, jevnaldrende, fulltida, fuldvoksen. Stundom forekom- 
mer dog i disse en form for nom. ent. hankj. paa i;.i. ex. for- 
vitri og forvitra, forstandig. 



AdjektiTernes komparation. 



73. Komparativ daiines ved endelsen ri, superlativ ved 
endelsen str, Disse f0ies til stammen 

a) i almindelighed ved bindevokalen a {ari, astr): 

spakr vis spakari spakastr 

b) sjelden uden bindevokal, saaledes at samtidig stammens 
vokal faar i-omlyd, hvis den er modtagelig derfor: 

langr lang lengri lengstr 

lagr lav Isegri Isegstr 

storr stor stoerri stoerstr 

ungr ung yngri yngstr 

Saaledes ogsaa i: fagr, fager, sJcammr, kort, grumir^ grund, 
hdr, h0i, fdr^ faa, smdr, liden, vaonn, smiik, scemr, passende, 
hreinn, ren. 

74. a) Endestavelsens vokal bortfalder; se 68 og anm. 1; 
f. ex. audgari, audgastr af aiidigr. 

b) indtrsedende j eller ?;, se 69, 70; f. ex. nyjastr^ gUggvastr. 

c) r fordoblet, se 65; f. ex. hxrri af hdr; smaerri af smdr, 

d) r assimileret eller bortfaldt; se 62; 63; f. ex. Vienni for 
vaBTiri; fegri for fegrri. 



75. a) Enkelte kompareres baade efter a) og b); f. ex. 
djupan el. dypri, djilpastr og dypstr. 

b) Andre danner komparativ efter b), men superlativ efter a); f. 
ex. iv^Vj ngrri, nyjastr; heill, heilli, heilastr. 



*) Saaledes isser: dekkr merk, fylr bleg, gorr (gerr) fserdig, snoggr 
rask, Qrr gavmild — dygqr trofast, pykkr tyk, myrkr mork, styggr mis- 
fomeiet — mjor smal, sljor (slaer) slev — kvikr (kykr) levende og stun- 
dom hdr hoi. 
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76. Uregelmsessig komparation : 

gam all gammel ellri (eldri) elztr 

go&r god betri beztr (baztr) 

illr (vandr) ond verri verstr 

margr mangen fleiri fiestr 

lit ill liden miimi minstr 

mi kill stor, megen meiri mestr 

77. Endel adjektiver, isaev saadanne, som beletyner en stillin<r eller 
beliggenlied, forekommer i komparativ og superlativ udeii tilsvarende 
adjektivisk positiv; nemlif^: 

nyrc^ri (norc^ri) nordre njTztr (nerztr) el. nordastr 
sydri sondr^ synstr (syztr) 
evstri ostre austastr 
vestri vestre vestastr 
fremri som er fremfor fremstr 
eptri baore ejjztr el. aptastr 
ytri ydre y^^tr 
i n n r i (i i^ r i) iiidre inst r 
efri (efri) ovre efstr (ofstr) 
ne6ri nedre neztr 
fyrri soin er foran fyrstr 
firri fjernere fi rs ti- 
ll aerri iiffrmere na^str 
s levari senere sf^astr 
lieldri fortrinliueve lielztr 
(p<^ri hoi ere (pztr 

78. Komparativ boies i haiikjon og intetkjon ental som 
adjektiver i bestemt form; himkjon ental bar overalt i, ligesaa 
flertal overalt undtagen i dativ, som i almindeligbed bar iwi 
(sjelden y); f. ex. 

Haiikj. Hunkj. Inter kj. 

Ent. nom. spakari spakari spakara 

gen. dat. akk. spakara spakari spakara 
Fl. spakari; dat. spQkurimi (sj. spakari). 

79. Superlativ bar iibestemt og bestemt boining med samme 
endelser som positiv: 

f. ex. ubestemt: spakastr sp^kiist spakast 
l)estemt: spakasti spakasta spakasta 

Participiernes boining. 

80. Prsesens particip boies, naar det bruges adjekti- 
visk, ganske som komparativerne ; f. ex. bankj. lesandi, bimkj. 
lesandi^ intetkj. lemnda; flert. lesandi] dat. le^^ndum (el. ha^andi). 
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Om disse participiers substantiviske boining se 25. 
81. Perfektum particip paa dr (dr, tr). ad?' og mn 
b0ies som de tilsvarende adjektiver. 

Anm. I nogle svage perfekts participier (se 113) forekommer i nom. 
ent. hankj. 3 former paa dr (dr), iSr og inn. Af disse beies imidlertid kun 
den farste fuldstsendig. 



AdYerbieraes komparation. 



82. De adverbier, hvis betydning tilsteder komparation, 
danner i almindeliglied komparativ ved endelsen ar og super- 
lativ ved ast; sjelden komparativ ved r (og i-omlyd), superla- 
tiv ved st (og i-omljd); f. ex. 



83. 



a) vi6a vidt 


vi6ar 


vi6ast 


opt ofte 


optar 


optast 


b) skamt kort 


skemr 


skemst 


fjarri fjernt 


firr 


first 


langt (lengi) 


lengr 


lengst 


Uregelmsessige er: 






vel vel 


betr 


bezt 


ilia ilde 


verr 


verst 


m j 9 k meget 


meir 


mest 


litt lidet 


minnr 


minst 


gjarna gjerne 


heldr 


lielzt 


ni&r (ni6ri) nede 


ne&ar 


ne6ast 


upp (up pi) oppe 


ofar 


ofast (efst) 


Saavel i positiv som 


i komparativ bruges akk. ent. 



84. 

intetkj. af adjektivet som adverbium (173, anm.); f. ex. langt; 
skamt; lengr a; sJcemra. 



Talordene. 

85. Msengdetallene er: 1 einn, 2 tveir, 3 {)rir, 4 fjorir, 
5 fimm, 6 sex, 7 sjau, 8 atta, 9 niu, 10 tiu, 11 ellifu, 12 tolf, 
13 })rettan, 14 fjortan (fjugrtan), 15 fimtan, 16 sextan, 17 sjau- 
tjan (sjautan), 18 atjan, 19 nitjan, 20 tuttugu (tvitjan), 21 tut- 
tugu ok einn el. einn 6k tuttugu, o. s. v. 30 J^rirtigir, 40 fjorir- 



Nom. 


einn 


ein 


eitt 


Gen. 


eins 


einnar 


eins 


Dat. 


einiim 


einni 


einu 


Akk. 


einn 


eina 


eitt 
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tigir, 50 fimmtigir, 60 sextigir, 70 sjautigir, 80 attatigir, 90 
niutigir, 100 hundraft, 1000 {)usuncl. 

Anm. Da hundrati aim. betegner ,,stort hundred" el. 120, forekom- 
iner ogsaa tiutigir om 100, ellifutigir om 110. 

86. Af msengdetallene b0ies folgende: de 4 forste, tiernc 
fra 30 til 90, fremdeles hundrad og pusund, 

87. ehm, treir, prir, fjo'rir boies saaledes: 

Hankj. Hunkj. Intetkj. Hankj. Hunkj. Intetkj. 

tveir tvfer tvau 

tveggja tveggja tveggja 

tveim tveim tveini 

tva tvaer tvau 

Anm. ehm bruges i flertal (einir, cinar, ein o. s. v.) som pronomen 
og i betydningen: ene, alene. 

Nom. }3rir |)rjar {)rjii fjorir fjorar fjogur 

Gen. })riggja l)riggja {)riggja Ijogurra Ijogurra ^ogurra 

Dat. }3rim })rim prim fjorum fjorum fiorum 

Akk. |)rja {)rjar {)rju Ijora fj()rar fjogur 

Anm. For treim siges ogsaa tvcimr ; for prim ogsaa prem el. priniVj 
premr ; for fjogur, fjogurra ogsaa fjxigar^ fjngiirra. 

88., I tierne fra prirtigir til niutigir er den sidste del af 
sammenssetningen Hertal af et substantiv af hankj 0n tigr, (og- 
saa togry tiigr) tier^ der b0ies efter 37; altsaa nom. prirtigir, 
gen. priggja tiga, dat. prim tigiim, akk. prjd tigu, Disse tal- 
ord er selvf0lgelig substantiviske og forbindes med gen.; f. ex. 
prirtigir manna, 30 moend. 

Anm. I det senere sprog findes formerne prjdtigi^ fjpnitigi, 
fimmtigi, sextigi^ sjautigij dttatigi^ niutigi; disse er adjektiviske; 
f. ex. prjdtigi menn, 

89. hundrad (H. hundrud) er et sterkt substantiv af intet- 
kj0n; pusund (fl. pusundir) er et sterkt substantiv af hunkj0n. 

Anm. hundrad bruges stundom som iiboieligt adjektiv; f. ex. nicd 
hundrad niQnnum. For pusund findes stnndom pushundrad som subst. 
af intetkj. 

90. Sa?rskilt merkes bddir, begge: 

Hankj. Hmikj. Intetkj. 

Xom. bac^ir ba(>ar b3e5i 

Gen. beggja beggja beggja 

Dat. bac^um bac^um ba6um 

Akk. bat^a bac^ar biecM 
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91. Ordenstallene er: 1 fyrsti, 2 annarr, 3 J)ri6i, 4 
i]6r5i, 5 fimti, 6 setti, 7 sjaundi, 8 atti (el. attandi, attundi), 
9 niundi, 10 tlundi, 11 ellifti, 12 tolfti, 13 {)rett^ndi, 14 Qor- 
tandi (fjugrtdndi), 15 fimtandi, 16 sextandi, 17 sjautjandi, 18 
atjandi, 19 Ditjdndi, 20 tuttugandi, 21 tuttugandi ok fyrsti 
(fyrsti ok. tuttugandi) el. einn ok tuttugandi (tuttugandi ok einn), 
22 tuttugandi ok annarr (annarr ok tuttugandi o. s. v. 30 prU 
tugandi, 20 fertugandi, 50 fimtugandi, 60 sextugandi, 70 sjau- 
tugandi, 80 dttatugandi, 90 nitugandi. 

Anm. For tierne 20 — 90 forekommer ogsaa former paa -ti og -asti; 
f. ex. tuttugti e\. tuttugasti, pritugti el. pritiigasti o. s. v. 

92. Ordenstallene b0ies, alle med undtagelse af annarr, 
som bestemte adjektiver; i prldi indtraeder ; foran a og u; 
f. ex. pridja, pridju. 

93. annarr b0ies saaledes (se 15, a og 16, a slutn.): 







Hankj. 


Hunkj. 


Intetkj. 


Ent. 


nom. 


annarr 


9nnur 


annat 




gen. 


annars 


annarrar 


annars 




dat. 


96ruin 


annarri 


96ru 




akk. 


annan 


ac^ra 


annat 


Fl. 


nom. 


a6rir 


a6rar 


pnnur 




gen. 


annarra 


annarra 


annarra 




dat. 


96rum 


96rum 


Q6rum 




akk. 


a6ra 


ac^rar 


pnnur 



Pronomenerne. 



94. Personlige pronomener. 



Ent. 



Iste person. 


2den person 


3die person. 
Hankj. Hunkj. 


nom. ek jeg 


{)u du 


hann ban lion hun 


gen. min 


pin 


bans hennar 


dat. mer 


{)er 


honum henni 


akk. mik 


bik 


hann bana 
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Iste person. 

Total nom. vit (mit) vi to 

gen. okkar 

dat. okkr 

akk. okkr 
Fl. nom. ver (nier) vi 



2den person. 

it el. J)it, I to 

ykkar 

ykkr 

ykkr 



gen. var 
dat. OSS 
akk. OSS 



er el. per I 
y6ar (yt^var) 
yc^r 
y6r 

Intetkj. ent. samt flert. i 3dje person betegnes ved de til- 
svarende former af det demon, pron. scij su^ pat. 

Anm. ek og pn smelter stundom sammen med verhet; f. ex. fptlak 
for sctla ek; viltu for vilt Jm; — for vit (mit), pit (it) siges ogsaa vi6 
(mid), fnd (16). 

95. Reflexivt pronomen for alle kjon og taler: gen. 5?>2, 
dat. seVy akk. slh, 

96. Possessive pronomener er : minn min, pinn din, sinn sin, 
okkar vor (om to), vchr vor (om flere); ylckarr eders (om to), 
ydarr {ybvarr) eders (om flere). 

mmUj pinUy sinn b0ies som heidimi (68), men bar i intetkj. 
dobbelt t. De 0vrige boies ganske som adjektiver i ubestemt 
form, men akk. ent. bankj. bar n (for an); i oMarr, y'kkarry 
ydarr indtrseder desiiden sammendragning, naar endelsen be- 
gynder med vokal; f. ex. 



Fl. 





Hankj. 


Hunkj. 


Intetkj. 


Hankj. 


Hunkj. 


Intetkj. 


nom. 


minn 


min 


mitt 


yc^arr 


y6ur 


y(^art 


gen. 


mms 


minnar 


mins 


yc^ars 


y^arrar 


y6ars 


dat. 


miniim 


minni 


minu 


y6rmn 


y6arri 


y6ru 


akk. 


minn 


mina 


mitt 


y^arn 


y6ra 


y6art 


nom. 


minir 


minar 


min 


y(^rir 


y6rar 


yc^ur 


gen. 


minna 


minna 


minna 


y5arra 


y6arra 


y^arra 


dat. 


minum 


mi'num 


minum 


yc^rum ' 


yftrum 


y6rum 


akk. 


mina 


minar 


min 


y5ra 


y5rar 


y6ur 



Anm. vdrr forandres stundom til 67T (se 19) ; for vdrar, vara, vdmm, 
vdru forekommer sjelden: ossar, ossa, ossum, ossu; for ykkart, okkart 
sioes ogsaa ykkat, okkat; i minn, pinn, sinn er vokalen egentlig lang, men 



forkartes i regelen til i foran nn ojx tt. 
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97. Demonstrative pronomener er: sd den, pessi denne, 
hinn bin, den. 

a) sd og pessi boies saaledes : 







Hankj. 


Hunkj. 


Intetkj. 


Hankj. 


Hunkj. 


Intetkj. 


Ent. 


nom. 


sa 


Sli 


{)at 


|)essi 


{)essi 


f)etta 




gen. 


f)ess 


|)eirrar 


J)ess 


{)essa 


{jessarrar 


|)essa 




dat. 


J)eim 


|)eirri 


{)Vl 


{)essum 


|)essarri 


{)essu 




akk. 


J)ann 


{)d 


t)at 


{)enna 


|)essa 


{)etta 


Fl. 


nom. 


{)eir 


J)8er 


{)au 


J)essir 


{)essar 


|)essi 




gen. 


f)eirra 


{)eirra 


{)eirra 


{)essarra 


{)essarra 


J)essarra 




dat. 


f)eim 


J3eim 


})eim 


{)essum 


|)essuTn 


|)essum 




akk. 


^& 


|)ser 


J)au 


{)essa 


{)essar 


{)essi 



Som 1:10m. ent. hankj. og bunkj. bruges ofte sjd i samme 
betydning som pessi; for pessarrar, pessarra, pessarri findes 
ofte pe^sar, pessa, pessi. 

Anm. For peim og pessu bruges stundom ptima og pvisa. 

b) hinn boies som minn» 

98. hin7i bruges ogsaa som bestemt artikel og bar da 
ofte de afkortede former inn, in, it el. enn, en, et (Intetkj. 
altid enkelt t). Det bruges saaledes baade foran adjektiver, 
svarende til vort „den, det"; f. ex. hinn gddi honungr el. Jconungr 
hinn gddi (konungrinn gddi), den gode konge ; hit langa skip, det 
lange skib; og hsengt efter substantiver som i vort: bog-en, 
lys-et. I sidste tilfselde bruges selvfolgelig altid formerne uden 
h (inn, in, it el. enn, en, et), og forresten er at merke, at baade 
substantivet og artiklen boies (saml. vort: landsens, liv- 
sens), men artiklens i (e) bortfalder altid efter a, i og u samt 
i fl. efter r, og i dat. fl. sammendrages uminum til unum, 

Exempler : 

nom. hani-nn draumr-inn 

gen. hana-ns draums-ins 

dat. hana-num draumi-num 

draum-inn 

draumar-nir 

drauma-nna 

draumunum 

drauma-na 



Ent. 



Fl. 



akk. hana-nn 
nom. hanar-nir 
gen. hana-nna 
dat. hpnunum 
akk. hana-na 



gata-n 

ggtu-nnar 

gQtu-nni 

gQtu-na 

gptar-nar 

gatna-nna 

gQtunum 

gQtur-nar 



byg6-in 

bygbar-innar 

bygb-inni 

byg6-ina 

byg6ir-nar 

byg6a-nna 

byg6unum 

byg&ir-nar 
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Ent. 


nom. auga-t 


fat-it 




epli-t 




gen. auga-ns 


fats-ins 




eplis-ins 




dat. auga-nu 


fati-nu 




epli-nu 




akk. auga-t 


fat-it 




epli-t 


Fl. 


nom. augu-n 


fpt-in 




epli-n 




gen. augna-nna 


fata-nna 




epla-nna 




dat. augunum 


fQtunum 




eplunum 




akk. augu-n 


fgt-in 




epli-n 


Anm. I 


dat. ent. bortfalder 


ofte artiklens i. 


1 

selv om subst. ikke 


ender paa i; f 


. ex. hhdnnm for hlutiniim; trenu 


for 


treinu. Stundom fin- 


des i noiii. og 


akk. fl. for an adj. 


enu (for enir, 


ena 


f enar, en); f. ex. enu 


bezhi menn. 











99. Relative pronomener har sproget ikke. Istedetfor saa- 
danne bruges partiklerne er el. sem, som, der naturligvis ingen 
b0ining antager. 

Anm. er forekommer ogsaa i den seldre form es, der stundom aam- 
jnendrao;es med demonstrativet ; f. ex. panns for pann er. 

100. Sp0rgende pronomener er: ftraf hvad, /i?'arr hvo (af 
to) hren' hvo (af flere). 

Af hvat bruges intetkj. ent. samt gen. og dat. ent. hankj.; 
derimod intet hunkj. eller fl. 

Hankj. Intetkj, 

Nom. --- hvat 

Gen. hvess hvess 

Dat. hveim hvi 

Akk. -'- hvat 

hrdrr boies som et ubestemt adjektiv, men akk. ent. hankj. 
lyder hrdrn. • — Iwerr boies som et ubestemt adjektiv, men der 
indtrseder j foran a og n; f. ex. liverja, hverjum, Akk. ent. 
hankj. hvern el. hverjan. 

A-uTn. Til de sporgende pron. kan ogsaa regnes hifilikr^ hvordan, 
der boies som et ubestemt adjektiv. 

101. Ubestemte pronomener er: sum}' no gen, nQkkurr no- 
gen, einn en, nogen, hrcirr en el. enhver af to, hven' enhver, 
nogen, engi ingen, manngi ingen, annarr en anden; 

fremdeles de sammensatte : himrgi el. hvdrigr hvilkensom- 
helst af to, hverrgi el. hverigr hvilkensomhelst, hvaivetna hvadsom- 
helst, hvdrrtveggja enhver af to, annarrtveggja el. annarrhvdrr en 
af to, annarrhrerr en og anden, einnhverr en, nogen. 
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102. De ubestemte pronomeners b0ining: a) siim^" 
b0ies som et ubestemt adj. 

b) npJcJcun^ hunkj. npJclcu?', intetkj. npJcJcid b0ies som et ube- 
stemt adj.; akk. ent. hankj. heder npkJcuym. 

Aiim. Sjelden forekommer formerne: rMhUvm-r — riQkkur — nakkvat 
el. nekkverr — nekkver — vekkvert; samt i dat. ent. intetkj. nekkvi 
(nekkvi) = nQkkuni. 

c) einn og annarr b0ies som de tilsvarende talord, hvdrr og 
hverr som de tilsvarende sp0rgende pronomener. 

d) engi: 



Knt. 


nom. 
gen. 


Hankj. 
engi 
en skis, 


enkis, 


engis 


Hunkj. 

engi 

engrar 


Intetkj. 
ekki 
enskis, enkis, engis 




dat. 
akk. 


en gum 
engi, engan 




engri 
enga 


engu 
ekki 


PI. 


nom. 


engir 






engar 


engi 




gen. 


engra 






engra 


engra 




dat. 


engum 






engum 


engum 




akk. 


enga 






engar 


engi 



Alle former med undtagelse af engi, ekki og enskis (enkis, engis) 
har o^saa for e; f. ex. engan, engum; foran endelser, der begynder 
med a og i indtrseder ofte v; f. ex. engvar, engvir. 

e) manngi har i gen. mansJcis, akk. manngi, 

103. a) hvdrrgi b0ies saaledes: 

Hankj. Intetkj. 

Nom. hvarrgi hv^rtki (hvarki) 

Gen. hvdrskis (hvarkis, hvargis) hvarskis (hv^rkis, hvargis) 

Dat. hvarumgi el. hvarungi hv^rugi 

Akk. hvarngi (hv^rngan) hvartki (hvdrki) 

Paa samme maade b0ies hverrgi; men i dat. hankj. indtrse- 
der j (hverjungi) J og dat. intetkj. mangier; hvdrigr og hverigr 
som ubestemte adjektiver. 

b) hvaivetna (el. hvatvitna, hvetvitna, hotvitna) gen. hveft^svetna, 
dat. hvivetna, akk. hvatvehia. 

c) I hvdrrtveggja og annmrtveggja b0ies hvdir og annarr^ 
men tveggja (der er gen. af talordet tveir) bliver uforandret. 

Anm. I det senere sprog findes sidefurmerne hvdrrtveggi og anr- 
crrtceggi, livor begge dele af vsammensaetningen boies, tveggi som et 
adjektiv i bestemt form (hunkj. /ir^^ji'fl', intetkj. tveggja); f. ex. gen. 
hvdrstveggja, hi'dti-artveggjn, hvdrstvegqja. 

d) I annarrhvdrr og annarrhverr b0ies begge dele af sam- 
mensaetningen ; — einnhverr har nom. hunkj. einhver^ intetkj. 
eitthvert; i de 0vrige former er em i almindelighed uforandret. 

Anm. I nom. ent. liankj. forekommer ogsaa einhvetT og einsJwcrr ; 
i intetkj. eittkvat. 
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Yerbernes beining. 



104. Af hoved former har verbet foruden aktiv (eller 
handleformen) og passiv (eller lideformen) ogsaa en reflexiv 
form; f. ex. drepask^ drsebe sig, sndaskj vende sig. 

105. Tidsformerne er de almindelige seks: prsesens, 
imperfektum, perfektum, plusquamperfektum, futu- 
rum simplex, futurum exactum. 

106. Af maader gives indikativ og konjunktiv (i 
alle tidsformer) samt iraperativ. Desuden infinitiv (i prae- 
sens, perfektum og futurum) og participium (i prsesens og 
perfektum). 

107. Formerne er enten enkelte (d. e. dannede uden 
hjselpeverbum) eller sammensatte (d. e. dannede ved hjaelpe- 
verbum). Enkelte er alle former i prsesens og imperfektum 
^ktiv og retlexiv samt perfektum particip. Sammensatte er alle 
de 0vrige former i aktiv og reflexiv samt hele passiv. 

108. Kjendeformerne d. e. de former, ved hvilke ver- 
bernes boining bestemmes, er: praes. inf. akt. ; prses. ind. akt. 
Iste pers. ent. ; imperf. ind. akt. Iste pers. ent. (og flertal) 
samt perf. particip. Som stamme kan betragtes det, som af 
verbet bliver tilbage, naar endelsen a borttages i praes. inf. 

Findes et j foran infinitivendelsen, regnes det ikke med til stammen, 
undtagen i den svage beinings Iste afdeling. 

109. Verberne har 2 hovedboiningsmaader. den svage 
og den sterke. Den vsesentligste forskjel mellem disse er, 
at den svage b0ining danner imperf. ind. Iste pers. ent. med 
endelsen da (da, ta) og perfekt. particip ved endelsen dr (dr, tr), 
medens den sterke b0ining danner imperf. ved vokalforandring 
(aflyd) uden endelse, og perf. particip ved endelsen inn, i al- 
mindelighed i forbindelse med aflyd. Saavel den svage som 
den sterke boining deler sig imidlertid i flere afdelinger. 

I. Den lavage beining. 

110. F0rste afdeling danner praes. ind. akt. Iste pers. 
ent. ved til stammen at f0ie endelsen a, imperf. ind. Iste pers. 
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ent. ved ada, perf. pafticip ved air (hiinkj. tiS, inte^, at), 
imperativ ent. har a. Forresteh s6es de ehk'elte foriner at 
folgende exempd; elsJca, at elske. 

Prses. ind. Prses. konj. Impf. ind. Impf. konj. Bnperat.- 

Ent. 1 p. elska elska (-i) elska6a elska6a (-i) 

2 - elskar elskir elska6ir elska6ir elska. 

3 - elskar elski elska6i elskadi 

Fl. 1 - elskum*) elskim elskn6um elska6im elskum 

2 - elskit (-6) elskit (-6) elsku6ut (-6) elska6it (-6) elskit (-6)> 

3 - elska elski elsku6u elskadi 

Praes. inf. elsJca, prses. part. elsJcandi, perf. part. elsJcadrr 
(elshud, elsJcat). 

111. iAuilen Wdelllfg danner'prtes. ind. akt. M^ pers. ent.- 
ved til stdiilmen at f0ie i; 'iihperf. iiid. Ved da (diet, ta); |ierf.. 
partidp ved dr (dr, tr; intefJg. t). Inii^erativ ent. er lig stam- 
men; f. ex. doema, at d0mnle. 

Praes. ind. 'Prses. konj. Impf. ind. Impf. febnj. Imperat.. 

Ent. 1 p.doefaii doenla(-i) dtemd'a doeniaa(:i) 

2 - doemir doemir dtemdir doemdir do^in- 

3 - aWSbir ddEJmi doeindi 'doeniai 

Fl. 1 - doemum doemim doemdum doeihdiih doemuin 

2 - doemit(-6) doemit(-6) d(fenidilt(-b) aoenidit(-6) dbemit?(-6)^ 

3 - doema , doemi dtemdu doemdi 

Prses. inf. doetha, pra^s. part, doeihandi, perf. piart. doemdr 
(hunkj. dcemd, iritetkj. dcmt). 

I de Vferbeir af dtenhe afdeling, hvis sfailiihe eiider paa g- 
eller Jc, indtrs^Ser et j i prfes. inf. og forresten i prfeSensfor- 
mertie foi^aha og u; f. iex. byggja, hyggjum,hyggjahdi;nterkjay 
merJcjum, merJcjandi. 

112. I iniperf. 6g perf. part, briiges 5 efter vokal slariDit f, g,r; 
f. ex. spd'da; erf -da, heng-da, laer-da; efter I, m, n briiges i aim. 
d; f. ex. faelrda, dreym-da, sph-da, (sjeldnere t; f. ex. maBl-ta af 
maela „tale" ; rsenta, spenta); efter i, p, t, s bniges t] f. ex. 



*) I Iste bg 2den pefs. fl. ken i alle verber m og t bortfalde, naar 
•pronomen^iTie v& (mer) og jBer feilge; f. ex. elsku very fQ)U v^r; elski f^Ty 
fari f&. 
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merh'ta, hleyp-ta. nyt-tcu lys-ta : bd bliver til dd: f. ex. breidda (af 
■hreidd). — Efter dj 6 og t med kons. foran bortfalder 6; f. ex. 
bend-a, heimt-a gyrd-a (af benda, he'imta^ gyrbn). Foran 6 (d, t) 
bliver fordoblet kons. til enkelt; f. ex. fel-da, byg-da (af fella, 

^ggj^)' 

113. Tredie afdeling danner prses. ind. akt. Iste pers. ent. 
lig stammen; imperf. ind. ved ba (da. ta): perf. particip ved 5r 
(dr, tr, intetkj. t). Imperativ ent. er lig stammen. I prses. inf. 
og forresten i praesensformerne foran a og ii findes bestandig 
et j, og i imperf. ind. og perf. particip indtrseder gjenomlyd 
(se 12), hvis stammens vokal er omlydt. i^Derimod bar imperf. 
konj. den omlydte vokal); f. ex. telja, at t?elle, fremsige; spyrja 
sp0rge. 

Prtes. ind. Prses. konj. Imp. ind. 

Ent. 1 p. tel telja (teli) talda 

2 - telr telir taldir 

3 - telr teli taldi 
Fl. 1 - teljum telim tc^ldum 

2 - telit(-6) telit(-d> t^ldut (-6) 

3 - telja teli t^ldu 



Imp. konj. 


Imperat. 


telda (-i) 




teldir 


tel 


teldi . 




teldim 


teljum 


teldit (-6) 


telit (-6) 


teldi 




!rf. part, taldr (hunkj. 


spyr6a 




spyr6ir 


spyr 


spyr6i 




spyrftim 


spyrjum 



md, intetkj. tali). 

Ent. 1 p. spyr spyrja(-i) spuria 

2 - spyrr spyrir spur6ir 

3 - spyrr spyri spur6i 
Fl. 1 - spyrjum spy rim spur^um 

2 - spyrit(-6) spyrit(-6) spur5ut(-6) spyr6it(-6) spyrit(-6) 

3  spyrja spyri spurftu spyr(^i 

Pra?s. inf. spyrjay pra?s. part, spyrjandi. perf. part, simrbr 

(hunkj. sjnird, intetkj. spurt), 

I imperf. og perf. particip undergaar endelsens d de samme 
forandringer (til d eller f) som i 2 den afdeling. I perf. particip 
forekommer endelserne -idr og -inn for -dr ; f. ex. taliSr eller 
taJinn for taldr. 

114. Forste afdeling indbefatter de fleste verber, nemlig: 
a) afledede verber, som i prses. infinitiv ender paa ga, ka, la, na, 
ra, sa ; f. ex. hloniga blomstre, fj^lgd formere, minka minke, dyrka dyrke, 
hi()la beile, hQndla gribe, hatna bedres, sofna sovne, siimra svimle, 
stallra stanse, hngsa tsenke paa, hreinsa rense. 



— 31 — 

b) de fleste verber med haard stammevokal (ttj o, w, (), a, 6, Uj 
aii)'j f. ex. skapa skabe, hanna forbyde, pakka takke, vanda anvende omhu 
paa, vdpna vsebne, vdtta vidne, fa male, spa spaa,*) loga lue, poka flytte 
af stedet, oask frygte, Iiota true, undra forundre sig over, husa bebygge, 
sqdla sadle, launa lonne, raufa rive hul. 

c) verber, hvis stammevokal er i med /elgende enkelt kons.; f. ex. 
skipa ordne, bila svigte, lita farve, finda frede. 

d) endel verber, hvis stammevokal er i med felgende dobbelt kons. 
eller e (^), f, ei eller i-omlydt vokal; f. ex. blinda blinde, sigra seire, 
dska elske, fl^tta flette, lika behage. leita lede, freista forsege, fet'dask 
fserdes. 

e) endel verber, hvis stamme ender paa j, der beholdes gjennem 
den hele beining; f. ex. hetja, herjada, herjadTf at herje, byfja begynde, 
by7;ja blive ber. eggja tilskynde, emja tude, klyffa belsesse med klav, 
synja negte, vitja besoge. 

115. Til anden afdeling horer: 

a) de fleste verber, hvis stammevokal er a?, ce, y, ey samt e og y med 
felgende dobbelt kons.; f. vx. msela tale, Isera Isere, tlosma demme, roeda 
tale, syna vise, nyta benytte, dreyma dremme, rcyna prove, fella fselde, 
festa fseste, senda sende, fyUa fylde, yppa lofte i veiret, py^ina skaahe. 
(Diase er fordetmeste dannede ved i-omlyd af substantiver, adjektiver 
eller verber). 

b) de fleste verber, hvis stammevokal er i med folgende dobbelt 
kons. eller f, (e), ei; f. ex. hirta oplyse, hitta flnde, missa tabe, hvUa 
hvile, vigja vie, fre'tta erfare, le'tta lette, beiSa fordre, deUa dele, steina 
male. 

c) enkelte verber, hvis stamme ender paa v, der bortfalder i bei- 
ningen undtagen foran a og i; f. ex. slekkva^ slukke: slekkvi, slekta, slektr; 
slengva slynge, sfekkva stsenke, sekkva ssenke, prengva traenge. 

116. Til tredje afdeling h3rer ikke mange verber. De aller- 
fleste af disse har stammevokalen e eller y med fol^ende enkelt kons.; 
f. ex. herja slaa, dvelja opholde, hvefja ophidse, kvedja hiise, — fiy^a 
flytte, hylja skjule, ymja hyle. Med i: skilja skille; med dobbelt kons. 
leggja Isegge; med lang vokal: dyja ryste. 

Verberne selja sselge, setja ssette, der gaar efter tredje afde- 
ling, har ikke gjenomlyd: imperf. selda, setta, perf. part, seldr, 
settr, Omvendt findes gjenomlyd i et par verber effcer 2den af- 
deling, nemlig pykJcja**) synes (imp. ind. pdtta for poJcta; konj. 
poetta; perf. part, pdttr), soehja s0ge (sdtta for sdJcta, soetta, sdttr) 
og yrJcja arbeide, forfatte (orta for orJcta, yrta, ortr), 

117. Uregelmaessige svage verber. a) Nogle ligger 
ligesom mellem Iste og 2den afdeling, idet de nemlig i praes. 
ind. har i, imperf. ind. da, imperf. konj. omlyd, perf. part, adr 
(at); imper. ent. i; f. ex. 



*) Ender stammen paa d, udstodes endelsens vokal efter 15, b ; f. ex. 
spdj spdda, spddr, 

**) I praes. ind. 3die pers, ent. findes ofte pykki mer for pykkir m&. 
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Prses. itif. 
dug a hjselpe 
vaka vaage 


Praes. ind. 
dugi 
vaki 


Imp. ind. 
dugba 
vakta 


Imp. konj. 
dygba 
vekta 


Perf. part, 
dugat*) 
vakat 


Imper. 
dugi 
vaki 


J)ora turde 
gk SBtise 
{)egja tie 
liyggja taenke 


J}ori 

g*i 

f)egi 

iiygg 


J)or6a 
g45a 
■{)agba 
hugba 


|)0rba 
gaeb'a 
{)egba 
hygba 


f)6tiat 
gkbr 
})agat 
hugat 


tegi 



Saaledes ogsaa: horfa vende i en vis retiiing, Ufa lev^, sdrnd 
s0mme sig, sJcorta mangle, spara spare, trua tro, una vsere tilfreds. 

b) Endvidere merkes: 

Prsfts. inf. Prses. ind. Imp. ind. Imp. konj. Perf. patt. 

heyja istandbringe hey hdba h^ba hdibr el. hdbr 

l]k laane le leba 16br 

tj k vise tj&i el. t6 teba t^br el. tj4br 

nk naa nae el. nki naba naeba nat 

segja sige segi sagba segba sagbr 

flyja fly fly fl^ba flyibr el. flybr 

gera el. g0ra, (gerva geri gerba**) 

g0rva) gj0re 

hafa have hefi***) hafba hefba hafbr 

kaupa kj0be kaupi keypta keyptr 

valda volde veld volda el. olla ylda valdit, voldit 

(ylla) (ollat) 

118. deler sig efter aflyden i 7 afdelinger. Fselles for 
alle disse er: 

a) Prses. ind. ent. dannes afverbets stamme ved i-om- 
1yd, hvis vokalen er modtagelig derfor; f. ex. eh fer jeg farer, 
af fara (st. far); eh hrijt jeg bryder, af hrjdta (st. hrjot), 

b) Imperf. konj. dannes af stammen i imperf. ind. fl. 
ved i-omlyd, hvis vokalen er modtagelig derfor, f. ex. ek foera 
af forum (st. /or); ek hryta af brutum (st. brut), 

119. I personsendelserne fincles egentlig kun i imp. ind. 
ent. nogen forskjel fra den svage boining, som det viser sig i 
folgende exempler: 



*) Intetkj. anferes, livor hankj. ikke bruges. 

**) Som perf. part, bruges adj. gcrr (gorr). 

***) Prses. ind. beies: hefi, hefir, hefir — liQfum^ hafit, hafa. 
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a)^ farcL, at fare 


• 
• 






Prses. ind. 

Ent. 1 p. fer 
2 - ferr 


Prses. konj. 

fara (-i) 
farir 


Injp. ind. 

for ' 
fort 


Tjnp. kpnj. 

fo^ra (-i) 
foerir 


3 . ferr 


fari 


for 


foeri 


Fl. 1 -'fpnim 


farim 

r 


forum 


fcerim 



Imper. 
far 

fgrum 

2 - farit(-i6) farit(-i6) f6rut(-u6) foerit(-i6) farit(-i5) 

3 - fara fari f6;i;U fo^ri 

Prses. in£ fara, prass. pajrt. farandif perf. part, farinn 
(farin^ farit), 

}»^ dr&pa at dirsebe: 

Eiit. 1 p.drep drepa (-i) drap drsepa (-i) 

2 - drepr drepir drapt drsepir drep 

3 - drepr drepi drap drsepi 

JJl. 1 - drepiyn drepim drapum draepim drepum 
2 - drepit (-id) drepit(-i6) draput(-u5) dr8epit(-i6) dregit(-i0) 
3, - drepa drepi drapu drsepi 

Prses. in£ drepa^ prses. part, drepandi, perf. part, dre'pinn 

(drepin, drepit), 

120. Herved er at merke: 

gj. I prses. ind. 2deii eg ^dje pers. ent. assimileres nr eg sr 
til nUy ss samt stundom Ir til II; f. ex. shinn, riss^ hlaess (for 
sMnr, risr, blaesr)] gell el. gelr af gala. 

I de samme former bortfalder r efter de 18, b oiftt^-lte kon- 
sonan;fcforbipdelser samt effcer rr (cfr. 17); f. ex. fregn, vex (for 
fregnr, veocr); '^verr (di pverrd). 

b). I imperf. ind. ent. og i imperat. ent. bliver Id til It, nd 
til tt og i almindelighed ng til Jck (cfr. 16, a); f. ex. helt, halt 
(af halda); batt, bitt (af binda)', geJcJc, gaJck {jd ganga)] stakTc^ stihk 
(af stinga). Men fl. heldum, haldit; bundum, bindit; gengum o. s v. 

c) I imperf. ind. 2 den pers. ent. gaar stammens f og 5 foran 
end. t i regelen over til ^; f. ex. Jcvazt (for kvadf); sagt (for satt)] 
lezt (for letf)] dog bar stod (af standa) stdtt. 

I samme form fordobles t efter lang vokal (cfr. 17); f. ex. 
sldtt, sdtt (af slo, sd). 

d) I de verber, som fora^ infinitivendelsen a bar et j eller 
V, beboldes i pra3sensformerne j foran a og it, v foran a og i; 
ellers bortfalder j og v; f. ex. hpggva, h^ggvit (men heggr, 
hpggum)] sviJcja, sviJcjum (men svikr, svikit). 
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121. De sterke verber er ikke mange i tal, men en stor 
del af dem horer til de mest brugelige. 1 det f0lgende anfe- 
res ved hver afdeling alle de, som nogenlunde hyppig fore- 
kommer. 

122. Iste afdeling. 

Imperf. ind. ent. a, fl. u, 

Prses. inf. i (aim. foran n) el. e; sjelden ja; perf. part. M (isser f, ran 
n) el. 0. Stammen ender paa dobbelt konsonant; f. ex. 

Praes. inf. Praes. ind. Imp. ind. ent. Imp. ind. fl. 

spin n a spinde spinn spann spunnum 

sleppa slippe slepp slapp sluppum 

brenna brsende brenn brann brunnum 

gjalda betale geld gait guldum 



Perf. part. 

spunninn 
sloppinn 
brunninn 
goldinn 



bin da binde 


bind 


batt 


bundum 


bund inn 


finna finde 


finn 


fann 


funnum el. 
fundum 


funninn el. 
fundinn 


hrinda stede 


hrind 


hratt 


hrundum 


hrundinn 


spring a springe 


spring 


sprakk 


sprungum 


sprunginn 


sting a stikke 


sting 


stakk 


stungum 


stunginn 


vinda sno 


vind 


vatt 


undmii (18) 


undinn 


vinna vinde 


vinn 


vann 


unnum 
brustum 


unninn 


bresta briste 


brest 


brast 


brostinn 


detta falde 


dett 


datt 


duttum 


dottinn 


hver fa vende sig 


hverf 


hvarf 


hm-fum (18) 


horfinn 


skreppa glide ud 


skrepp 


skrapp 


skruppum 


skroppinn 


snerta berore 


snert 


snart 


snm-tum 


snortinn 


spretta springe 


sprett 


spratt 


sprvittum 


sprottinn 


svelgja sluge 


svelg 


svalg 


sulgnm 


s61ginn(14,b) 


svella svulme 


svell 


svall 


sullum 


soUinn 


svelta d0, suite 


svelt 


svalt 


snltum 


soltinn 


sverfa file 


sverf 


svarf 


surfum 


sorfinu 


veil a koge 


veil 


vail 


iillum 


ollinn 


velta velte 


velt 


valt 


ultum 


oltinn 


verda blive 


verd 


var6 


urdum 


ordinn 


verpa kaste 


verp 


varp 


urpum 
brugc^um 


orpinn 


bregma svinge 


hYQcr(S 


brA (14, a) 


brugdinn 


drekka drikke 


drekk 


drakk 


drukkum 


drukkinn 


renna rinde 


renn 


rann 


runnum 
burgum 


runninn 


bjarga bjerge 


berg 


barg 


borginn 


gjalla gjalde 


gell 


gall 


gulium 


gollinn 


hj alp a (14, b) hjselpe 


help 


halp 


Jmlpum 


holpiun 


skjalfa skjfelve 


skelf 


skalf 


skulfum 


skolfinn 


skjalla smelde 


skell 


skall 


skullum 


(skollimi) 
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Afvigende : 










hr0kkva vige 


lir0kk 


hrgkk 


hrukkum 


hrokkinn 


kl0kkva klynke 


kl0kk • 


klgkk 


klukkiiTTi 


(klokkiDn) 


st0kkva fare op 


st0kk 


stgkk 


stukkum 


stokkinn 


s0kkva synke 


s0kk 


sQkk 


sukkum 


sokkinn 


slyngja el. slyngva 


slyng 


slgng 


slungum 


slun^inn 


slynge 










syngja el. syngva 


syng 


sgng 


sungum 


sunginn 


synge 










*yggja el. tyggva 


tygg 


tggg 


tugguin 


tugginn 


tygge 










{)ryngjael.{)ryngva{)ryng 


{)r(?ng 


{)rungurn 


{)runginn 


traenge 











123. 2den afdeling. 

Imperf. ind. ent. a, fl. a. 

Pi'ses. inf. aim. e (sjelden i)\ perf. part. aim. e (sjelden o); stammen 
ender aim. paa enkelt konsonant>; f. ex. 

Praes. inf. Pras.ind. Imp. ind. ent. Imp. ind. fl. Pei-f. part. 

drepa draebe drep drap drapum drepinn 

bi6ja bade bi6 bac^ ba6um. be6inn 

bera boere ber bar barum borinn. 



Afvigende 
koma komme 

sofa sove 



gefa give 


gef 


gaf 


g^fum 


gefinn 


geta faa 


get 


gat 


gatum 


getinn 


icveda tale 


kve6 


kvad 


kvj^dum 


kveciinn. 


leka Isekke 


lek 


lak 


Idkum 


lekinn 


lesa laese 


les 


las 


lasum 


lesinn 


met a vurdere 


met 


mat 


mdtum 


metinn 


reka drive 


rek 


rak 


rakum 


rek inn 


vega draebe 


veg 


w'k (14, a) 


vagum 
Itigum 


veginn 


Ijggja ligge 


ligg 


U (14, a) 


leginn 


sitja sidde 


sit 


sat 


sfitum 


setinn 


|)iggja modtage 


t>igg 


{)d (14, a) 


{)dgum 
skarum 


j)eginn 


skera skjsere 


sker 


skar 


skorinn 


stela stjsele 


stel 


stal 


stdlum 


stolinn 


vefa vaeve 


vef 


vaf el. 6i 


vdfum el. 


6fum ofinn (19) 


nema tage 


nem 


nam 


ndmum 


numinn 



kem 
(k0m) 
sef (s0f) 



kom 
svaf 



kvdinum 
(k6mum) 
svdfum 
(s6fum) 



kominn 
sofinn 
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ifcro5a trsede 


treb 


trab 


trdbum 




trpbinn 


•eta aede 


et 


at 


dtum 




etinn 


fela skjule 


fel 


f al . 


f&lum 




f61ginn 


fregna erfare 


fregn 


fra 


frdgunpL 




freginn 


sjk s^ 


se*) 


sa 


sdm (15, 


b) 


senn (1 



124. 3dje afdeling. 

Imperf. ind. ent. o, fl. d, 

Praes. inf. a (sjelden a for -aga el. e paa grand af fetlgende j); perf. 
part. aim. a, men e foran k og g ; f. ex, 



Prses. inf. 

far a fare 
aka age 
hefja hseve 
fla flaa 

-a la a vie, nse^^e 
;gala gale 

grafa grave 

hla6a Isesse 

kala gjere kold 

mala male 

skafa skave 

skapa**) skabe 

vada gaa 

vaxa vokse 

' draga drage 
gnaga**) gnave 
skaka ryste 
taka tage 

sverja s verge 

kU kl0 
si a slaa 
{)va to 

Afvigende : 
d e y j a d0 
geyja gj0 
hlseja le 
stand a staa 



Prses. ind. Imp. ind. ent. 

fer for 



ek 

hef 

flse 

el 

gel 

grei 

hle6 

kel 

mel 

skef 

veci 
vex 

dreg 
gneg 
skek 
tek 

sver 

kla 
slse 
{jvse 



dey 
gey 
hlge 
stend 



ok 

hof 

flo 



61 

gol 

grof 

hl66 

kol 

mol 

skof 

skop 

66 

6x 



dr6 

sk6k 
t6k 



Imp. ind. fl. 

forum 
okum 
hofum 
flogum 

61um 

golum 

gr6fum 

lil66um 

k61um 

m61um 

sk6fum 

6dum 

6xum el. uxum 

dr6gum 
gnogum 
sk6kum 
tokum 



sor'^**) el. svor sv6rum 



kl6 
sl6 1) 
})v6 el. \>6 



do 
go 
hlo 
stoft 



kl6gum 
sl6trum 



Pex'f. part. 

farinn 
ekinn 
hafinn 
fleginn 

alinn 

galinn 

grafinn 

hladinn 

kalinn 

malinn 

skafinn 

va6inn 
vaxinn 

dreginn 
gneginn 
skekinn 
tek inn 

svarinn 

kleginn 
sleginn 



J)v6gum ({)6gum) })veginn 



d6m(15, b) 
gom 
hlogum 
st66um 



ddinn 

hleginn 
stabinn 



*) Praes. ind. beies : se, ser, ser 
**) Ogsaa -ada, -adr. 
***) Ogsaa imperf. svarda. 
t) Imperf. ogsaa sle^-a, se 129. 



— sjdtn, set, sjd. 
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125. ^Ae af4eIiD^. 

Imperf. ind. ent. ei, fl. i. 

Praes. inf. i; perf. part, i; f. ex. 
Prses. inf. Jprses. ind. Imp. ind. ent. Imp. ind. fl. 

bit a bide bit belt bitum 

-drifa drive drlf dr^if drifum 



gin a gabe 
.grip a gi'ibe 
hnig a beie sig 
hnit a stede 
hrifa gribe fat 
hrina grynte 
hvina hvine 
klifa klatre 
lid a gaa 
lit a se 
rid a ride 
r id a vride 
rifa rive 
risa reise sig 
rista ridse 
rita skrive 

.sida forrette trolddom 
siga Age 
skin a skinne 
skrida skride 
s 1 i t a slide 
snida skjsere 
rstlga stige 
svida svide 
:svifa svinge 
svikja svige 
vikja vige 
|)rifa gribe 

Afvigende : 
bida bie 



bid 



beid 



bidum 



Perf. part. 

bitinn 
drifinii 



gin 


gein 


ginurn 


gininn 


gi-ip 
hnig 
hnit 


greip 
hneig 
hneit 


gripum 
hnigum 
hnitum 


gripinn 
hniginn 
hnitinn 


hrif 


hreif 


hrifum 


hrifinn 


hrin 


hrein 


hrinum 


hrininn 


hvin 


hvein 


hvinum 


hvininn 


klif 


kleif 


klifum 


klifinn 


lid 


leid 


lidum 


lidinn 


lit 


leit 


litum 


litinn 


rid 


reid 


ridum 


ridinn 


rid 


reid 


ridum 


ridinn 


rif 


reif 


rifum 


rifinn 


ris 


reis 


risum 


risinn 


rist 


reist 


ristum 


rist inn 


rit 


reit 


ritum 


ritinn 


sid 


'seid 


sidum 


sidinn 


sig 
skin 


seig 
skein 


sigum 
skinum 


siginn 
skininn 


skrid 


skreid 


skrid um 


skridinn 


slit 


sleit 


slitum 


slitinn 


snid 


sneid 


snidum 


snidinn 


stig 
svid 


steig 
sveid 


stigum 
svidum 


stiginn 
svidinn 


svif 


sveif 


svifum 


svifinn 


svik 


sveik 


svikum 


svikinn 


vik 


veik 


vikum 


vikinn 


}3rif 


t)reif 


Jirifum 


t)rifinn 



bedinn 



Anm. I de verber, hvis stamme ender paa g, kan i imperf. ind. g 
bortfalde og ei forandres til e; f. ex. hne, se, ste = hneig, seig, steig. 



126. 5te ai 
Imperf. ind. ent. au fl. m. 

Prses. inf. j6 el. ju (sjelden w); perf. part, o; f. ex. 
Prses. inf. Praes. ind. Imp. ind. ent. Imp. ind. fl. 

bj66a byde by6 bau6 bu6um 

fjiika fyge fyk fauk fukum 

liita b0ie sig lyt laut lutum 



Perf. part. 

bo6inn 

fokinn 

lotinn 
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brj6ta bryde 
flj6ta flyde 
frj6sa*) fryse 
g j 6 s a vselde frem 
gj6ta gyde 
hlj Ota faa 
hnjoda stode 
hnj osa nyse 
h r j 6 6 a rydde 
hrjosa gyse 
hrjota brumme 
kjosa**) vselge 
Ijosta ramme 
nj 6 ta nyde 
r j 6 d a favve rod 
s j 6 d a koge 
skjota skyde 
|)j6ta tilde 

[)rj6ta (upers.) tager ende 
med 

d r j 11 p a dryppe 
flj 11 ga flyve 
kljiifa klove 
k r j u p a krybe 
Ijiiga h^ve 
rjiifa rive hiil paa 
r j II k a ryge 
s m j 11 g a smyge 
stvjiika stiyge 



1 u k a el. 1 j 11 k a liikke 
siiga el. sjuga suge 
s II p a sobe 



brvt 


brant 


brntum 


brotinn 


flv-t 


flaut 


flntniii 


flotinn 


frvs 


fraus 


frnsnni 


frosinn 


gys 


gaus 


giisnm 


gosinn 


gyt 


■gaut 


gntnm 


gotinii 


hlyt 


lilaiit 


hlntnm 


blotinn 


hny6 


hnaud 


bnndiim 


hnodinn. 


Imys 


hnaus 


hniisnm 


Imosinn 


hryd 


brand 


brii(^nni 


brodinn 


hrvs 


liraiis 


brnsnni 


hrosinn 


lirvt 


brant 


hrntniii 


hrotinn 


kvs 


kaus 


knsnni (knrum) 


kosinn 


lyst 


lanst 


lustiim 


lostinn 


nyt 


nant 


nntiini 


notinn 


ryd 


rand 


rndiini 


ro6inn 


sv6 


saii6 


siidnni 


sodinn 


«kyt 


skaiit 


skiitnm 


skotinn 


l^yt 


f)ant 


jDntniii 


[)otinn 


W-yt 


3rant 




j)rotinn 


dvvp 


draiip 


drnpnni 


dropinn 


fl/g 


flang 


flngnm 


floginn 


klyf 


klaiif 


klnfnm 


klofinn 


kryp . 


kranp 


krnpnm 


kr^-pinn 


ly^" 


lang 


Ingnni 


loginn 


rvf 


raiif 


rnfnni 


rofinn 


vyk 


rank 


rnknin 


rokinn 


siiiyg 


smang 


smngnm 


snioginn 


strV'k 


strank 


striikniii 


strokinn 


lyk 


lank 


Inkniii 


lokinn 


s,yg 


sang 


sngnm 


soginn 


syp 


saiip 


snpiim 


sopinn 



Anni, I de verber, livis stainme ender paa g, kan i imperf. ind. g- 
bortfalde og au forandres til 6; f. ex. flo, 16^ so, smo = flaug, lauq^ saugy 
smaug. 

127. 6te af deling. 

Imperf. ind. ent. og fl. e (foran enkelt konsonant) eller e (foran 

dobbelt konsonant). 

Prses. inf. a (med felgende dobbelt konsonant) rt, ci, 6; perf. part.. 
sannne vokal som prfes. inf. 

Prfes. inf. Prtes ind. Imp. ind. ent. Imp. ind. fl. Perf. part. 

fall a falde fell fell fellum fallinn 

bias a blsese blses bles blesum blasinn 



*) Imperf. ogs. frera, frora; perf. part, frerinn, frorinn^ se 129. 
**) Iin])erf. ogs. kera, perf. part, korinn. 



— 39 



leika lege 


leik 


lek 


leki7m 


leikinn 


biota*) ofre 


bloet 


blet 


bletum 
blendum 


blotinn 


b Ian da*) blande 


blend 


blett 


blanrlinn 


f alda*) if0re kvindelig 


feld 


felt 


feldum 


faldinn 


hovedbedaekning 










hanga hsenge 


(hangi) 


hekk 


hen^utii 


ha.nginn 


halda holde 


held 


belt 


heldum 
gretum 


haldinn 


grdta graede 


grset 


gret 


grdtinn 


lata lade 


laet 


let 


letum 


Idtinn 


r4&a raade 


r8e5 


re6 


re6um 
heturri 


r45inn 


heita kalde, hede 


heit**) 


het 


heitinn 


Afvigende : 










fk faa 


fee 


fekk 


fengum 


fenginn 


ganga gaa 


g^T^^ 


gekk 


gengurn 


genginn 



Prses. inf. 

auka 0ge 
ausa 0se 
biia bo; ordne 
hlaupa l0be 



128. 7de afdeling. 

Imperf. ind. ent. jo. 

Praes. ind. Imp. ind. ent. Imp. ind. fl. 

jok jokum el. jukum 



eyk 
eys 

by 

hleyp 



JOS 

bjo 
hljop 



Perf. part. 

aukinn 



hpggva hugge h0gg***) hjo 
spyja spy spy spj6 



josum el. jusum ausinn 

bjoggum el. bjuggum buinn 

hljopum el. hlupum hlaupinn 

bjoggum el. bjuggum hQggvinn 
spjom 



Imperf. konj. heder aim.: yJca, ysa, hygga, hhjpa, hygga, 

129. Uregelmaessige sterke verber. Nogle danner imperf. 
paa era (era) nemlig: 



Praes. inf. 
gr6a gro 
r6a ro 
gnu a gnide 
sni'ia sno 
s a saa 



Praes. ind. 
groe 
roe 

gny 
sny 
sse (el. sai) 



Imperf. 

grera 

rera 

gnera 

snera 

sera (el. s46a) 



Perf. part. 
gr6inn 
r6inn 
gnuinn 
sniiinn 
sainn (el. s46r) 



Stundom findes ogsaa slera (ior sld) af sld; frera, Tcora (for 
fraus, Tcaus) af frjdsa, kjdsa, 

*) Ogsaa -ada, -a6r. 

**) 1 betydningen „hede" har det i praes. svag form: lieitL 



*** 



) I praes. ind. ental bliver vokalen efter 11**) slutn. 
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Prses. ind. 

Ent. 1 p. d 

2 - dtt 

3 - ti 

1 - eigum 

2 - eigut (-u6) 

3 - eigu 



Fl. 



130. Verb.ero^. eiga eie, mega (knegft) kunne, mon^e^ Jcunna 
kunuQ, unna, el^ke, slculu skuUe, murpfi monne, muria erindre, 
vita vide, purfa beh0ve, der danner prsesens ind. med imper- 
fektsformer, boies saaledes: 

a) eiga eie: 

Frees, konj. 

eiga (-i) 
eigir 
eigi 
eigim 
eigit (-i6) 
eigi 
Inf. eiga, prses. part, eigandij 

b) mega kunne: 

Prses. konj. 

mega (-i) 
megir 
megi 
megim 
megit (-i6) 
megi 

Inf. mega (mdttu), prses. part, megandi, (perf. part, matt 
el. megat). 

c) (knega) kunne, boies som mega, men forekommer ikke 
i praes. inf. samt prses. og perf. part. Som inf. findes Jcndttu. 

d) hoina kunne: 

Prses. konj. 

kunna (-i) 
kunnir 
kunni 
kunnim 
kunnit (-i6) 
kunni 
Inf. Tcunna, praes. part, hunnandi, perf. part, hiiinat. 

Anm. I inf. forekommei- kwinu. 

e) iimia elske, boies som himia; perf. part, har dog baade 
unt og imnat. 



Prses. ind. 

Ent. 1 p. ma 

2 - matt 

3 - ma 

1 - megum 

2 - megut (-u6) 

3 - megu 



Fi. 



Imp. ind. 


Imp. konj. 


atta 


8$tta (-i) 


attir 


settir 


atti 


aetti 


attum 


aettim 


attut (-u6) 


aettit (-i6) 


attu 


a^tti 


jrf. part, dttr. 




Imp. ind. 


Imp. koni. 


matta 


maetta (-i) 


mattir 


maettir 


matti 


maetti 


mattum 


maettim 


m attut (-u6) 


maettit (-i5) 


mattu 


maetti 



Prses. ind. 

Ent. 1 p. kann 

2 - kant 

3 - kann 

1 - kunnum 

2 - kunnut (-u6) 

3 - kunnu 



Fl. 



Imp. ind. 

kunna 


Imp. konj. 

kynna (-i) 


kunnir 


kynnir 


kunni 


kynni 


kunnum 


kynnim 


kunnut (- 


u6) kynnit (-i6) 


kunnu 


kynni 
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f) skulu skiilTe: 

Prses. ind. 

Ent. 1 p. skal 

2 - skalt 

3 - skal 
1 - skuluto 



FI. 



Prses. konj. 

skula (-i) el. skyla (-i) 
skulir el. skylir 
^kuli el. skyli 
skulim ^1. skyHiii 

2 - skulutl(;-5) skulft el. skylit 

3 - skulu skuli el. ^tyli 
Irif. sTculii el. ^IcyWU, jprSfes. part. ^Jculandi. 

g) munu tti6iitae: 



Imp, ind. 

skylda 

skyldir 

skyldi 

skylduih 

skyldtit 

skyldU 



Imp. konj. 

skylda (-i) 

skyldir 

skyldi 

skyldim 

skyldit 

skyldi 



Prses. ihd. 

Eait. 1 p. muft lel. m^n 

2 - Mttntel.m^iit 

3 - mun el. man 
Fl. 1 - munum 

2 - munut (-5) 

3 - munu 



Prses. konj. 

mtina (-i) el. 
myna (-i) 
munir el. 

mynii- 
muni el. 

myni 
munim el. 

mynim 
munit el. 

mynit 
muni el. 



linp. ind. 

munda 

(mynda) 

mutadir 

(myndir) 
mundi 

(myndi) 
mundum 



inip. konj. 

munda (-i) eL 
mynda (-1) 
ii^undir eL 



mynair 
mundi el. 

myndi 
muniim eL 



(myndum) myndim 
mundut mundit eL 



FL 



myni 
Inf. munu el. mundu (myndu). 

h) muna erindre: 

Prses. ind. Prses. konj. Imp. ind. 

muna (-i) munda 
munir mundir 
muni 
munim 



(myndut) 
mundu 
(myndu) 



myndit 
mundi eL 
myndi 



Ent. 1 p. man 

2 - mant 

3 - man 
1 ^ munum 



2 - munit (-6) munit 



3 - muna 



mum 



mundi 
mundum 
mundut 
mundu 



1) vita vide: 

Prses. ind. 

Ent* 1 p. veit 

2 - f eizt 

3 - veit 



Prses. konj. Imp. ind. 

vita (-i) vissk 



vitii" 
viti 



vissir 



vissi 



Imp. kom'. 

mynda (-i) 

myndir 

myndi 

myndim 

myndit 

inyndi 

4 

Imp. konj. 

vissa (-i) 

vissir 

visSi 



Inf. 

muna 
Prses. part. 

munandi 
Perf. parti 

munat 



Inf. 

vita 



Prs^s. {jart. 
vil'andi 
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Fl. 


1 p. vitum 


vitim 


vissum 


vissim 


Perf. part. 




2 - vitut(-5) 


vitit 


vissut 


vissit 


vitat 




3 - vitu 


viti 


vissu 


vissi 






k) piirfa beh0ve: 










Prses. ind. 


Prses. konj. 


Imp. ind. 


Imp. konj. 


Inf. 


Ent. 


1 p. {)arf 


J)urfa (-i) 


f)urfta 


f)yrfta 


J)urfa 




2 - J)arft 


{)urfir 


})urftir 


J)yrftir 


Prses. part. 




3 - {)arf 


{)urfi 


|)urfti 


{)yrfti 


j)urfandi 


Fl. 


1 - |)urfiim 


J)urfim 


{)urftum 


J)yrftim 


Perf. part. 




2 - t)urfut(-5) 


J)urfit 


j)urftut 


J)yrftit 


{jurft 




3 - {)urfu 


{)urfi 


|)urftu 


J)yrfti 





Anm. 1. De anferte infinitiver paa w (kunnu, kndttii, mdttu, shdu 
el. skyldu, munu el. mundu ligesom nedenfor vildn) er egentlig et slags 
fortids- (imperfekts-) infinitiver, hvortil der i det poetiske sprog ogsaa 
findes sidestykker af andre verber; f. ex. mxltii, skiptu af maela, skipta. 

Anm. 2. Prses. ind. 2 og 3 p. pi. har i muna altid -it, -a, i skulu 
og munu altid -ut, -u; i de evrige findes i det senere sprog -it, -a yed 
siden af det oprindelige -tit, -u. 

131. vilja ville: ^^ w C^/ . 

Prses. ind. Prses. konj. 

Ent. 1 p. vil vilja el. vili 

2 - vilt el. vill vilir 

3 - vill vili 
Fl. 1 - viljum vilim 

2 - vilit(-6) vilit 



Imp. ind. 

vilda 



3 - vilja 



vili 



vildir 

vildi 

vildum 

vildut 

vildu 



Imp. konj. 

vilda (-i) 

vildir 

vildi 

vildim 

vildit 

vildi 



Inf. 

vilja 

(vildu) 



Prses. part. 

viljandi 
Perf. part, 
viljat 



ver 



132. vera vsere: 

Prses. ind. Prses. konj. Imp. ind. Imp. konj. Imper. 

Ent. 1 p. em sja (se) var vsera (-i) 

2 - ert ser vart vserir 

3 - er se var vaeri 
Fl. 1 - erum sem (seim) varum vserim 

2 - erut(-6) set(seit) varut vserit 

3 - eru se(sei) varu vaeri 

Anm. I det seldste sprog findes: est, es, vas^ vast, vesandi, vesa for 
ert, e?', var, vart, verandi, vera. I prses. konj. findes verir^ veri for ser, s€. 

133. De sammensatte tider i aktiv. a) Perfektum og 
plusquamp. dannes ved til prsesens og imperfektum af Ifiofa (se 
117, b) at f0ie intetkj0nsformen af perf. part. 



Inf. 
vera 

Prses. part. 

verandi 

verum Perf. part. 

verit verit 
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b) Futurum simplex dannes ved til prsesens af munu (sJctilu) 
at f0ie prses. inf., og futurum exactum ved til prsesens af munu 
(sJculu) at f0ie perf. inf.; f. ex. 



Perf. 

Plusquamp. 
Put. simp. 

Put. exact. 



Ind. 
ek hefi doemt 
ek hafba doemt 
ek mun (skal) 

doema 
ek mun (skal) 

hafa dcemt 



Inf. 
hafa doemt 



munu (skulu) 
doema 



Konj. 
ek hafa (-i) doemt 
ek hef&a (-i) doemt 
ek muna (skula) 

doema 
ek muna (skula) 
hafa doemt 

Anm. 1. Forat betegne det, som paa et fortidigt tidstrin var til- 
kommende, siges i bissetninger : ek mimda (skylda) doema og ek nmnda 
(skylda) hafa dcemt. 

Anm. 2. Endel intransitive verber, isser bevsegelsesverber, sam- 
mensaettea afvekslende med hafa og ve^^a; f. ex. ek hefi farit og ek em 
farinn (ligesom: „jeg bar reist" og „jeg er reist"). Ved den forste foim 
betegnes nsermest den i nutid eller fortid afsluttede virksomhed, 
ved den sidste tilstanden i nutid eller fortid. 

Anm. 3. I det jBldste sprog retter i de med hafa sammensatte for- 
mer participiet sig i kasus, tal og kjen efter objektet; f. ex. mik he fir 
Helgi hingat sendan. 

134. Den reflexire hovedform. De enkelte reflexive 
former dannes af de tilsvarende aktive ved i Iste pers. ent. ind. og 
konj. at tilf0ie umh, i Iste pers. fl. Jc eller sk (sf), og overalt ellers 
i det fieldre sprog sJc, i det yngre sL Herved er at merke: 

a) foran umJc bortfalder vokalisk endelse; f. ex. doemumk 
(for doemi'UmJc)] syndumk (for synda-umk), 

b) i de sterke verber, som i imp. ind. fl. har anden vokal 
end i ent., indtrseder flertallets vokal i ent. foran umk^ f. ex. 
drdpumJc (ikke drapumJc el. drppumJc), 

c) foran sic (st) bortfalder endelsen r, og t smelter med s 
sammen til ^; f. ex. JcallasJc (for hdllarslc)] dcemzlc el. dcmizt 
(for doenitsJc el. doemtst). 

Exempler : 

Prses. konj. 
kQllumk 
kallisk (st) 
kallisk (st) 
kallimk el. 
kgllumsk (st) kallimsk (st) kQllu&umsk (st) kalla6imsk (st) 

2 - kallizk (zt) kallizk (zt) k^Uubuzk (zt) kaUabizk (zt) 

3 - kallask (st) kallisk (st) kgllubusk (st) kallabisk (st) 
Imperativ ent. JcallasJc (st) ; fl. Iste og 2den pers. som prses. 

ind. — Praes. inf. JcallasJc (st) ; praes. part. JcallandisJc (st); perf. 
part. JcallazJc (zt). 



Prses. ind. 
Ent. 1 p. kgllumk 

2 - kallask (st) 

3 - kallask (st) 
PI. 1 - kQllumk el. 



Imp. ind. 
kgllubumk 
kallabisk (st) 
kallabisk (st) 
kpllubumk el. 



Imp. konj. 
k^llubumk 
kallabisk (st) 
kallabisk (st) 
kallabimk el. 
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Prsea. ind. Prses. konj. Imp. ind. Imp. konj. 

Eiit. 1 p. drepuink dr€5pUmk drdpiimk drsepumk 

2 - drepsk (st) drepisk (st) drapzk (zt) draepisk (st) 

3 - drepsk (st) drepisk (st) drapsk (st) draepisk (st) 
Fl. 1 - drepuink el. drepiiiik el. drdputiik el. drsepimk el. 

drepumsk (st) drepimsk (st) drdpumsk (st) drsepimsk (st/ 

2 - drepizk (zt) drepizk (zt) dr3;puzk (zt) drafipizk (zt) 

3 - drepask (st) drepisk (st) dr^pusk (st) draepisk (st) 

Anm. 1. I Iste pers. ent. forekommer umsk el. umst for umk; f. ex. 
drepumsk el., drepumst for drepumk. I konj. Iste pers. ent. stundom 
imk for umk-, f. ex. kaUvmk for JcQUumk. 1 det senere sprbg bliv6r alle 
personer i ent. ligelydende, idet Iste pers. faar sanime forin som 2den og 
3dje; f. ex. ek, pu, hann kaUast, drepst; kalladist^ drapsL 

Anm. 2. sk (st) er forkbrtet af prbnbminet sikj mk maaskfe af mik, 

135. Die saminensatte foriner i den reflexive hovedfdrffi 
dahnes soin de tilsvarende former i aktiv, men perf. part, og 
prfes. inf. faar reflexiv form; f. ex. ek hefi (hafda) doemzh (zt); 
eJc mun (skdl) dderndsJc ($t), 

"136. Den reflexive hovedform bar foruden reflexiv be- 
tydning (f. ex. eJc kgllumJc, jeg kalder mig) ogsaa reciprok be- 
tydning; f. ex. herjdsk at slaaes. Sjelden brUgeS dfeh soni pasfeiv. 

137. Passiv dannes ved omskrivning af perf. part, og ver- 
berne verba og vera, overensstemmende med f0lgende exempel: 





Ind. 


Konj. 


Inf. 


Praes. 


ver6 (el. em) 


verba (el. S]k) 


verba (el. vera) 




drepinn 


drepinn 


drepinn 


Imperf. 


var6 (el. var) 


yrba (el. vaera) 






drepinn 


drepinn 




Perf. 


em (^1. hefi v'erit) 


sj4 (el. bafa verit) 


v^ra (el. bafa verit) 




drepinn 


drepinn 


drepinn 


Plusq. 


var (el. haf6a verit) 


vaera (el. bef&a 






drepinn 


verit) drepinn 




Put. 


mun (skal) ver&a 


inuna (skula) 


munu (skulu) verba 


simp. 


(el. vera) drepinn 


verba (el. vera) 
drepinn 


(el. vera) drepinn 


Put. 


muD (skal) vera 


muna (skula) 




exact. 


(el. hafa verit) 


vera (el. bafa 






drepinn 


verit) drepinn 





Participiet er i disse former praedikatsord, der retter sig 
efber subjektet i kj0n og tal. 

Anm. Som fortidsfuturum (138, anm. 1) kan siges i bisaetninger : 
miinda (skylda) verda (el. vera) drepinn og munda (skylda) vera (el. hafa 
verit) drepinn. 
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Prffipositlonerne. 



138. Prsepositionerne styrer genitiv, dativ eller akkusativ. 
Nogle styrer baade dativ og akkusativ. 

139. Genitiv styrer: an uden, til til, samt de afledede: d 

medal (el. dmillij dmillim, milium. , millim) imellem; saMr (saJcar), 

fyrir sakir {saJcar)j s^Jcum paa grund af, for skyld; innan inden- 

for; utan udenfor; vegna formedelst; d vegna, af vegna paa ens 

vegne;*) i stab istedetfor. 

A-nm. Hertil kan ogsaa regnes de nied megin (megum) dannede 
udtryk; f. ex. Qllum megin paa alle kanter; bddum megin paa begge sider 
o. s. V. an styrer sjelden dat. eller akk.; innan og utan sjelden akk. 

140. Dativ alene styrer: a/'af, frd (ifrd) fra, /ya hos, or (ur) 
udaf, samt de afledede: gagnvart ligeoverfor, igegn imod, handa 
el. til handa tilbedste for, d hpnd el. d hendr imod, d mot (d 
mdti, i mdti, moti) imod, d samt tilligemed, undan bort fra. 

141. Akkusativ alene styrer: um om, over, og alle dets 
sammensaetninger f. ex. timfram, fram um, umhverfis omkring, ut 
um o. s. v.; of om, over; igegnum (gegnum) igjennem. Fremde- 
les: fram yfir fremover, forbi; fram undir frem under, samt for- 
bindelser af fyrir med et stedsadverbium paa -an : fyrir nordan 
nordenfor, fyrir sunnan s0ndenfor, fyrir innan; fyrir utan; fyrir 
handan hinsides. 

142. Dativ og akkusativ styrer: d paa, at henimod, til 
(efter); eptir efter, fyrir foran, for; i i, med med, undir under, 
vid ved, yfir over. 

143. Ved d, fyrir, i, undir, yfir gjaelder som almindelig 
regel, at de forbindes med dat., naar der betegnes (egentlig eller 
uegentlig) et ophold eller en vseren paa et sted, med akk., naar 
der betegnes en bevaegelse til et sted. 



Orddannelsen. 

« 

144. I orddannelsen skjelnes mellem afledning og sammen- 
8 le t n i n g. 

I. Afledning. 

145. Afledningen foregaar paa to maader, dels ved over for else, 
dels ved tilfeiede end els er. 



*) „paa mine vegne" aim. minna vegna el. af mimia vegna. 

4 
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146. Den ferste bestaar deri, at et ord overfores til en and en ord- 
klasse eller til en anden art indenfor den samme klasse uden tilfoielse 
af endelse (eller blot ved tilfoielse af ordklassens nedvendige boinings- 
merke) dog ofte saaledes, at stammeordets vokal faar i-omlj^d; 
f. ex. 

uden omlj'^d: 

leira lergriind {leh' ler); gijald betaling (gjalda); hrsfr brag (hresta) ; 
gJQf gave (gefa) : drap drab (drepa — drap — drdpum); klauf klov og 
klofi kloft (kljufa — klanf — klofinn); heit lofte (heita). 

fljotr hurtig (fjota); hifr ludende (Mia); veikr svag (vikja — veik). 

— vatna give at drikke (vatn); sumra blive sonmier (sumar); letta lette 
(lettr); heita eg. lade bide (hita — heit). 

Hied omlvd: 

hyrna hjerne Oiorn); iU-mermi slet menneske (mad^: for niannr) ; 
vsita vsede (vdtr) ; cedi raseri (odr) : m'emr neni (nema — nam — ndmum) ; 
ha97T soni kan bare el. bseres (hera) : fcekr som kan tages (taka — tok). 

lenda lande (land): festa fyeste (fastr) ; tcema tomnie (tomr) ; fleyta 
bringe til at flyde (fljota — flaut) : renna lade lobe (rcnna — raiin). 

147. De vigligste afledningsendelser er, for substantiver: 

a) for bankjonsord: ari, ingi, ingr, ungr, lingr, ill, idl, nrr, nadr; 
f. ex. domari donimer — erpngi arving — spekingr vismand; Isleiidingr 
islending — bi'cedrungr soskendebarn paa faders side; Volsungr volsung 

— Ynglingr efterkommer af Yngvi ; hoeklingr liden bog — hidill beiler; 
kymlUl kjerte — stqkkidl sta.Mikekost — fJQturr Isenke — hunadr tilbeber; 
fagnadr glfede. 

Hertil kan ogsaa regnes donir, leikr (el. leiki) og skapr; f. ex. kon- 
%mgd6mr kongevserdigbed : vifidomr visdom — kfpiieikr (-leiki) kjserligbed; 
storleikr storbed — drengskapr niandigbed; hlidskapr blidlied. 

Anm. Sjeldnere endelser: all, inn, ami^ unv^ aldi, si; f. ex. fmmall 
tommel; droitinn bersker: aptann aften ; j^tunn jotun; glopaldi dosmer; 
bersi bjorn. 

b) for bunkjonsord: an (un). n, i)}g. nng, d, (f), t), ska, sla: 
f. ex. hyrjan (-jii)i) bej^fyndelso: eggjan (eggju») tilskjndelse — andn 
orken; SQgn sagn — dr6ft}}b}g dronning: refsing tugtelse — hddung 
spot — breidd b.edde; hggd bebyggelse; df/pt dybde — bi^nska barndom; 
illmennska ondskab — veizla ydelse; geymsla vareia^gt. 

Hertil kan ogsaa regnes leysa"^) og semd ol. semi af adjektiver paa 
lauss og samr ; f. ex. hngleysa nio(llosbed (Imglauss) : fridsemd (-semi) fred- 
sommeligbed (fridsamr). 

Anm. Sjeldnere endelser: ynja, tmd, of fa, usfa, eslja ; f. ex. dsynja 
gudinde; vitioid vidende; vcdrdtta veirlig; Jjjomtsta tjeneste; barneskja 
barndom. 

c) for intetkj on sord : erni indi, si: f. ex. a4terni slegtskab; 
hroderni broderskab — Jtregindi bekvemmeligbed ; sannindi sandbed — heizl 
bidsel; smyrsl smorelse. 

Anm. Sjeldnere endelser: aid, elsi, an, ad; f. ex. kerald ]xa.r; fangehi 
f?pngsel; ndran dyrtid; he.rad liered. 

148. De vigtigste afletlninirsendelser for adjektiver er: all, idl, 
ill, inn, adr, dr (dr, tr), skr, ottr, ngr, igr, ligr Qegr) ; f. ex. svikall (-ull) 



*) Ogsaa -ley si, n. 
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svigefuld ; pagall el. pQgull taus ; heimill som er til ens raadighed ; Mydinn 
lydig; gleyminn glemsom; gvllinn gylden; hugadr modig; hymdr forsynet 
med horn; Jiwrdr (vel) med (smiikt) haar; utlenzkr udenlandsk; heimskr 
taabelig; freknottr fregnet; audigr rig; blodugr blodig; konungligr kongelig; 
grimmligr barsk. 

Anm. Uertil kan ogsaa regnes endeiserne : rcenn, Idtr (af lata lade, 
vise sig), leib' (af Uta se). samr og verdr; f. ex. norrcenn norsk; sti6rcenn 
sydlandsk; retUdttr retfserdig; hdleitr opheiet; hvitleitr hvidagtig ; /ndsamr 
fredelig; iitanverdr udadvendende; sunnanverdr sydlig. 

149. De vigtiffste afledningsendelser for verber er: ga, ka, la, 
na, sa, ta; f. ex. bldmga bringe til at biomstre; fJQlga, formere; blidka 
<rj0re blid; dyrka dyrke; bidla beile; midla dele; batna bedres; brotna gaa 
itu; hreinsa venire; jdta titstaa; neita negte. 

150. De vigtigste afledningsendelser for adverb i er er: a (af ad- 
jektiver) an og is; f. ex. ilia (af illr); vida (af vidr); hardliga (af hard- 
ligr) — heinian bjemrjiefra; he'dan herfra; 7iorda7i nordenffa — dleidis paa 
vei. afsted ; ajidsceUs lAod solen. 

Anm. liga forkortes stundom til la; f. ex. hardla ; brddla (for 
hardliga; brddliga). 

II. JSammenissetning. 

151. I sammensatte ord iv den sidste del af sammensaetningen 
at betragte som hovedordet; denne beholder derfor sit oprindelige klas^se- 
forhold og sin oprindelige beining. Ved den forste del af sammensaet- 
ningen eller ophavsordet er folgende at merke : 

152. Er ophavsordet et substantiv, briiges dette enten i stamme- 
formen eller i genitiv (ent. el. fl.); f. ex. jardhils jordhus; sdlskin solskin; 
bogniaSr bueskytte; mannfdr med faa folk; h^fudlitiU med lidet hoved; 
krossfesta korsfseste; JiandhQggva hiigge haanden af. 

sonardoUir sonnedatter; fuglsrgdd fuglestemme; lagabrot lovovertrae- 
delse; herSabreidr skulderbred; vandalauss uden vanskelighed. 

Anm. Ved hunkjonsord paa semi tilhsenges ofte et s; f. ex. frasnd- 
semistala udregning af slegtskab. (Merk: fynmautr ledsager, af f^r reise). 

153. Er ophavsordet et adjektiv, staar det i aim. i stammefor- 
men; f. ex. smdkommgr smaakonge; nylenda nyopdyrket land; fagrhaerdr 
haarfager; kunngera kundgjore; sannfcera overbevise. 

Anm. I egennavne briiges stundom den bestemte form af adjektivet ; 
f. ex. Mikligardr ; BreidifJQrdr. 

154. Er ophavsordet et verbum, bruges stammen, der forbindes 
med samraensifitningens sidste led ved et i; f. ex. kennimaSr prest ; 
lierisveinn discipel; sendimadr afsending. 

155. Af partikler og andre ord, som dels alene bruges i sammen- 
ssetninger, dels bruges i saadanne i en eiendommelig betydning, merkes : 

al (jjfuldkommen") og all („saare", „meget"); f. ex. alvaepni fuld 
rustning; dlvitr alvidende; alheill fuldkommen frisk; allrikr meget msegtig; 
allvel megct vel. Betydningsforskjellen mellem al og all iagttages dog 
ikke altid. 

and („imod"); f. ex. andviSri modvind; andstreymis mod strommen. 

and (,,lettelig") ; f. ex. auSfyndr let at finde; aiidsdttr let at erholde. 
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OrdfeiDiDgen. 

Mabjekt o|^ prsedikat: apponiition. 

tal o^ kj^^>'»r )i;(^;Horri \(\f-A\\f-\f:Vn<ff'X etliVt^rt adj. pita :?amrne m^ade 
r^tt.'jr HJt^ ^;ft^:r d^;t hubr^r.. :^Mm df-t er foiet til: f. ex. ..Frosti 
f;r rif'fndr }»vt'Mrj^i ji^Mra: jj^iijn hal'J*^! biindr verit boriun." Totals- 
foF'in^jr fif f)rori, h^;tni;_n/:.s i d^^nne lienseende suin llert. : f. ex. 
„vit, v/inirri fVffJdir a (-.uiU] Tiort." 

Anr/i. Kt p'T«. (^\*•]{\|}^\•<y\■.) pron, kan inU'lnde^ xjiii subjekr. naar 

(U!t kMTi H*'f's ;if vf;rh^;ti <Tid*M-<<* f:lif.T ixif'fl If^thf^d imd«.Tlur>taaHS af sani- 

jnfnhj*!iii/^'H ; i<;»T v';d irnf)';iatj v : f, f-x, ,,fHrit li^Mlir: U(^ini) vissi iiin alt 
JMirMV', }ivMr fV',J^/it V/ir.*' 

157. X;iar flfj-c. Hii))j<'ktf'r, soin or af iorskjellig person, om- 
tnlfjH lUidfir ft, HJi'ttf;H verbe.t i J ste pers. fi., naar et af subjek- 
tf-rno er af df-iine pers., o^ i 2den pers. f]., naar et af subjek- 
t.erno t'V af 2df!n pers. o^ intet af Iste; 1. ex. ,,ek ok {)essi 

*; Mprl< knnstniktioij eJ'tiM- iiH-nin^^f'n ; f. (;x. ,,j>at folk, er Israel folk 
Vttr knllMt, |mi dyrkiiAii |)fMina (la<,^" 
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fQrunautr minn erum {)raelar jarls eins/* I aim. sammenfattes 
subjekterne ved de pers. pron. ver (int) og per (pit); f. ex. „ver 
erum allir at velli lag&ir, ek ok sveitungar mlnir;" is^er i forkortet 
udtryk (se 162, anna.); f. ex. „f)it Gunnhildr hafit |)at einrdbit." 

158. Ved flere forbundne subjekter af 3die pers. retter ver- 
l^et sig i tal efter det nsermeste; f. ex. „upp laukst fyrir honum 
jgrbin ok bJQrg ok steinar; sam})yktist Finnr \)vi ok Arni." 
Dog kan isser efter forbundne personsbenaevnelser af ent. 
verbet ssettes i flert., og dette sker altid, naar subjekterne sam- 
menfattes ved et dem. pron. (peir, pa^% pau); f. ex. „Hdlfdau 
svarti ok H^lfdan hviti 14gu i viking; sktu {)eir a einum st61i 
RQgnvaldr jarl ok torgnyr." I forkortet udtryk: „f)au drottning 
tala jafnan." 

159. Ved flere forbundne subjekter retter pra^dikatets ad- 
jektiv sig, hvis verbet staar i ent., efter det naermeste subjekt; 
f.'ex. „{)a var tekiun bor&buuaftrinn ok diikarnir." Staar verbet 
i flert., ssettes adjektivet, hvis subjekterne er af samme kj0n, i flert. 
af det fselles kj0n, men hvis imbjekteme er af forskjelligt kj0ii, 
i intetkj. fl.; f. ex. „s4ttir })eir vim Svafa6r ok Skarth^&inn; 
Gunnhildr ok synir Eiriks v4ru farin til Danmerkr; IJ9II 9II ok 
holar vdru full af landvajttum."*) 

160. Naar prsedikatet bestaar af et uselvstaendigt verbuin 
og et substantiv, kan verbet rette sig efter dette subst. istedet- 
fcM* efter subjektet. Navnlig sker dette, naar subjektet er pf(t 
(petta) ; f. ex. „Holtar a Vestfold var h^fubbcer bans; fjetta lift 
alt saman v&ru tiu J3usundir; — \>B.t vdru j>ar Igg; j>etta eru 
kQllub Hamdismal in fornu." Men ogsaa: „Xor6imbraland er 
kallat fimtungr Englands." 

161. Upersonlige udtryk, hvorved noget udsiges som sted- 
flndende, uden at det udsagte som pra^dikat henf0res til et be- 
stemt subjekt, saettes i 3 pers. ent., og hvis et adjektivisk pn^^- 
dikatsord tilf0ies, staar det i intetkj. ent. Saaledes bruges 

a) 3 pers. ent. aktiv isaer af de enkelte tider, dels uden, dels 
(hjrppigere) med f0lgende sty re Is e, forat udtrykke det samme, 
som vi nu udtrj'kker ved passiv eller ved „man" ; f. ex. „isa 
leysti" (isene l0stes, gik opj ; „eigi md drepa svd friftan svein; 
ger6i hann fiisan at fara" fdet gjorde ham lysten at fare d. e. 
han fik lyst); „{)ess getr i Eiriksdrdpu" fdet omtales i E.). 

b) 3 pers. ent. passiv (isaer af de med vera sammensatte 
former); styrer verbet dativ eller genitiv, kan dets stjTelse 



*) Er det naermeste subjekt flertal, kan dog adjektivet rette sig efter 
dette i kjen. 
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HJ.'i. Aijfiositiorif^ii bru<^(^s stundom saaledes, at den bestem- 
iiH'j' liov<!dl)(:^f<jb<;t iih'Aia i forhold til den handling, som udsiges^ 
jingIv<Mid<; drjt.-i tilstand eller stilling under denne; f. ex. „skild- 
iiHt (H^ir Ijiiiir k^nrstu vinir" (som de bedste venner); „{)8er er 
inc.yjar undaHt^' ^de, dcjr (\0 som m0er). 

Aiiin. 'riU'oics Hrttif betfiirnes en sammenlignin^ ; f. ex. ,,runnu sem 
viir;.Mii'; Middn [xiir iiaiiri sciii |)r{el." 



Artiklerne. 

H)l. Soiii bcstcmt artikel bruges det dem. pron. hinn (Iiifly 
hit) piui to niauder, dels sat for an adjektiver (hinn gddi Iconungr; 
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hit langa skip), dels haengt efter substantiver (honungr-inn ; 
slip-it). Se 98. Den f0rste form kaldes den adjektiviske ar- 
tikel, den sidsto kaldes den substantiviske. Den adj. art. er 
den aeldste og bar en mere regelbunden anvendelse. Den sub- 
stantiviske er af senere oprindelse, og dens brug er ikke gjen- 
nemf0rt, hvorfor man ofte vil finde ubestemte former ved siden af 
bestemte udon forskjel i betydningen. 

165. Den adjektiviske artikel saettes til et ved adjektiv 
bestemt subst. eller et adj., der staar substantivisk, hvor man 
henviser til en gjenstand som forud bekjendt, eller hvor en gj en- 
stand ved adjektivet udhseves fremfor andre af samme art eller 
navn;*) f. ex. „06inn hinn gamli; a sjau n6ttum f6r herbo&it fra 
binnm synsta vita i hina noerztu f)ingha; Svi^j66 bin mikla; Har- 
aldr hinn grenski; hinn riki; hinir au6gu." 

166. Navidig bruges den adj. art., naar der til et med adj. 
bestemt subst. eller et adj., der staar substantivisk, f0ies et 
demonst. eller posses, pron. eller en genitiv; — fremdeles 
ved ordenstal (undt. annarr) samt ved snperlativ, naar denne 
staar fnrat udtrykke en meget h0i grad: f. ex. „{)au bin storu 
skip; fri6r {)essi hinn mikli; bjTbingsegl v^rt hit foma; vi& hit 
yzta skip Olafs konungs; (cfr. hit tiunda hvert kr); — ek em 
hinn tiundi konungr at UppsQlum; hann var hinn vitrasti ma6r; 
ger&i hit mesta hervirki; — s^ hinn sami." 

Anm. 1. Den adj. art. kan ogsaa bruges i tiltale; f. ex, „})vi mantu 
ekki rdda, in vanda kerling!" 

Anm. 2. Naar adj. felger efter subst., forbindes stundom den adj. 
art. med subst. til et ord; f. ex. „tekr af h9ndina vinstri (= liQud ina); 
a Orminum langa." 

Anm. 3. . Undertiden udelades art. foran adjektivet, saaledes at dette 
dog beholder sin bestemte form; isser ved egennavne; f. ex. „Halfdan 
svarti; i vestra Gautlandi; vid fimta mann; nsesta vetr eptir; t)etta sama 
haust." 

Anm. 4. Forskjelligt fra anm. 3 er, at man ofte i digtersproget og 
stundom ellers finder adjektivet uden art. og i ubestemt form, hvor 
man efter de anferte regler skulde vente den adjektiviske art.; f. ex. „hinn 
matki fadir, mesti sonr, heilagr andi himins! triia d sannan gud" (den 
sande gud); „at norroenu mdli" (paa det norske sprog). 

167. Den substantiviske artikel f0ies til appellativer, 
der ikke er bestemte ved adj. eller adjektiviske be- 
stemmelser (pron., gen.), naar der hen vises til en gjenstand 
som bekjendt eller bestemt; f. ex. „\)k foeddi son Berglj6t, Hakon 
konungr j6s vatni sveininn; jarlinn ^tti langskip, er flaut tjaldat 
fyr boenum; hpggbu fj^ndann!" 

*) Adj. ssettes i aim. foran subst.; sjeldnere bagefter (isaer ved egen- 
navne). 
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Anm. 1. Meget ofte ssettes dog siibst. i ubestemt form, hvor der 
var anlediiing til at bruge den subst. art., og hvor den i vort sprog hel- 
ler ikke vel kan undvaeres ; f. ex. „gu5 skapadi i upphafi himin ok jprd ; 
Vikverjum varii miklu kunnari kristnir sidh* en ni^nnmn norcir i landi; 
, b6ndum leiddist herna6r; {)eir gertiu ssett sina konungar ok jarl ; oeztir 
konunga i Svi[)j66; m(^r byr i skapi.^' 

Anm. 2. Omvendt bruges stundom den subst. art., uagtet substan- 
tivet er bestemt ved tilfoiet adj., pron. eller genitiv (isajr efter alb'); f. 
ex. ,,911 skipin ; alt annat li(iit; viltu gefa mer einn grafeldinn; hit fyrra 
sumarit; |)au hin storu skipin; hinn fotrinn ; kva6 sik vera {)ann Finninn; 
t6ku hvern fuglinn, er A jgrd kom; ski[)it J^eira Karla." 

168. Ubestemt artikel har sproget ikke. Stundom findes 
dog det ubest. pron. einn {ein, eitt) med lignende betydning: f. 
ex. „Gestr inn blindi het einn rikr maftr; Pangbrandr kaupir mey 
ein a fagra." 

Xominativ og akkasativ. 

169. I nominativ ssettes subjektet og prsedikatsordet ; des- 
uden bruges nominativ i tiltale og udraab; f. ex. „sv^ er hattat, 
frsendi ! konunglegt verk, fostri minn!'' 

170. Prsedikatsord f0ies til verberne vera, verda*) heifa 
samt til dem. som betyder at synes eller vise sig (pykJcja, pijJcJc- 
jast, syyiast^ litast, brecjdast), fremdeles til de passive og reflexive 
former af verber, som betyder at gj0re til, kalde for, anse 
for (se 174); f. ex. „sa het Kv4sir; i orrustum ur6u livinir bans 
blindir e6a daufir; J^otti hon hinn mesti sk9rungr; Agni ger6ist 
drukkinn ; Joseph var setlaftr fa6ir. " 

Anm. Da stedsnavne ofte bruges med paastedsijraepositionerne a, 
I, at, fremkommer deraf paafaldende udtryk, som : „heitir boer mikill 
at Steini" (en stor gaard heder Stein). Her kan og merkes: „{3ar 
heitir nu 6dinsey" (d. e. det sted heder 0.); „a Hei(^m9rk, {)ar sem heitir 
'A Hringisakri" (paa det sted, som heder Kingsaker). 

3 71. I akkusativ ssettes objektet, saavel det egentlige 
eller ydre objekt (d. e. den gjensiand, som verbets handling gaar 
ud paa) som det indre objekt (d. e. et substantivisk begreb, 
som tilf0ies forat udhseve eller neermere bestemme handlingen) og 
produktobjektet (d. e. den gjenstand, som frembringes ved 
handlingen). 

172. Ydre objekt ssettes ved transitive verber. Hvilke 
verber, der paa oldnorsk opfattes saaledes, l?eres ved 0velse. 

Anm. Nogle verber bruges paa oldnorsk upersonligt, saaledes at 
personen ssettes som objekt i akk., hvor vi bruger personligt udtrj^k; 
saaledes: niik dycrmir jeg dremmer, mik gi-unar jeg formoder, mik lystir 
jeg har lyst til, mik skortir jeg mangier, mik varir jeg venter. 



^) verda at „blive til noget". 



nir 



m-'i' 
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173. Indre objekt og produktobjekt saettes i akk, 
i ikke alene til transitive verber, men ogsaa til intransitive 

(d. 6. baade saadanne, som ellers in gen styrelse kan have, og 

saadanne, som st3rrer dativ eller genitiv); f. ex. „fara kaupferS;*) 
; drekka tvimenning; r6a lei&angr; sendi menn sina a&rar sendi- 
* farar; hann lij6 Alf banahpgg — let si&a at honum ligsefu; skar 

hann upp {)ingbo6; urpu haug; sniia bgnd" (men ellers verpa og 

snua med dativ). 

Anm. Som indre objekt tilfeies ofte et adj. i intetkj., der da ^an- 
ske faar betydning af et adverbium; f. ex. „taladi langt ok snjalt; s6ttu 
hit djarfasta; dugdi veSr hit bezta." 

I 174. Dobbelt akk. f0ies til verber, som betyder atgj0re 

[ (ssette, tage, have) til noget, kalde, anse for noget og vise 

I (befinde) paa en vis maade; f. ex. „NJQr5 ok Frey setti 06inn 

I bI6tgo6a; konungr lagbi Qlvi iigildan; viljum ver {)ik einn konung 

 hafa — hgfubborgin kgllubu J)eir Asgarft — {)ik vir6i ek mann 

jp..i go&an — reynda ek hann hinn dyggvasta — syna sik illvilja6an." 

Anm. Stundom bruges praep. ; f. ex. „ek gerda {)ik at mikluni 

manni; taka hann til hgfbingja; hQfSu konungsnafn fyrir hit oezta tign- 

: arnafn." 

i^'K 175. Akkusativ bruges fremdeles: 

[/*! a) som stedsbestemmelse, isaer ved bevaegelsesverber forat 

ve j betegne veien eller det sted, hvorover bevsegelsen toregaar; 

sei f. ex. „stefndi hann austr haflei6; reri jarl alia Qgriu; gengu lit 

lis' a6rar dyrr; for hit efra'* (den 0vre vei); „skj6t annan veg; Hakon 

ist ' jarl re6 Noregi alt it ytra me6 sj4." 

' Anm. Heraf dannes igjen ved ord, som betyder „vei", akkusativiske 

I maadesudtryk ; f. ex. „var mjgk annan veg, en liann hug6i; |)6tti sinn veg 
hvarum." 

b) som tidsbestemmelse baade forat betegne tidens varig- 
! hed (hvorlsenge?) og tidspunktet (naar?); i, ex. „hann dvald- 
I ist i ferbinni mgrg misseri; for dag ok nott; anpat sumar f6r 
; konungr i austr veg; k6mu ofanver6a n6tt." 

i Anm. Tidspunktet udtrykkes ofte ved praep. a, i, at; f. ex. „ji j6lum; 

I A varit; i dag; i })ann tima; at midjum degi." 

I c) som maalsbestemmelse ved verber forat betegne en 

udstraekning i rummet samt en tings vegt (maal); f. ex. „^at var 
at leng6 4 alnar bins 4tta tigar; gullhringr st66 (o: veiede) halfa 
mQrk." (Ved adj. saettes gen. se 192). 

Anm. 1. Paa lignende maade saettes akk. intetkj. af et maengdes- 
adjektiv (pron.) til praedikatet forat udtrykke, i hvilket omfang dette gjael- 

[ der; f. ex. „m66ir hans unni honum mikit en fadir minna; hjalpa alt 
{)at er ek md.** 



(I, 
ill 
r 
ir 



I *) Merk udeladt subst. : „0ngvan mattu |)eir soetan sofa" (sc. svefn); 

t „skipin gengu mikinn" (sc. gang). 
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Anm. 2. Ved korthed i udtrykket kan akk. komme til at betegne 
en ledsagende omstsendighed ved handlingen; f. ex. „t)eir sigla nordr 
um Sognsse, byr g66an, ok bjart ve6r" (med god bor). 



D a t i V. 

176. I dativ ssettes hensynsbetegnelsen (d. e. den per- 
son eller ting, som handlingen har hensyn til, for hvem noget 
gj0res eller forholder sig paa en vis maade); f. ex. „kaupir l^or- 
kell f)eim Grimi hesta ok fser JDeim lei6toga d UpplQnd; {)etta 
riki aetla ek mer sjalfum; konungi var mikill styrkr at slikum 
niQnnum." 

Anm. 1. Ofte staar et ord foiet til prsedikatet som hensynsbeteg- 
nelse, hvor vi heller henferer det i eieforhold til et subst. i ssetningen; 
f,-ex. „vinum sinum skal madr vinr vera" (sin vens ven). 

Anm. 2. Naar prses. part, staar forat betegne, hvad der er pligt, 
nedvendigt eller muligt, ssettes den, for hvem noget er pligt o. s. v. i 
dativ; f. ex. „f)etta er engum diigandi manni geranda;" cfr. „dr3epr 
hverjmn manni" (som kan drsebes af hver mand). 

177. Dativ betegner fremdeles redskabet eller midlet til 
en handlings udf0relse; f. ex. „eyrum hlybir" (med 0rene); 
„augum skobar; hjo konungr sverbinu til dverganua." 

Anm. Ofte udtrykkes dos: redskabet ved prsep., isser med {vid, i, 
af); f. ex. „hjuggii ver med hJQrvi; vid vin eitt lifir 6dinA; opt kaupir 
s^r f litlu lof." 

178. Saeregne anvendelser af redskabets dativ er det, naar 
dat. bruges 

a) sjelden, forat betegne en grund eller aarsag; f. ex. 
„svalzt {)u hungri" (af hunger); cfr. hid „hvorfor" ; pvi „derfor". 

Anm. Aim. betegnes grunden ved j)r9ep., isa?r af; f. ex. „springa 
af harmi". 

b) forat betegne en handlings maade eller ledsagende om- 
stasndighed; f. ex. „gengu {)eir })ar i gegnum {)urrum f6tum; fara 
huldu hpfbi: hann kom i LimafJQib })rim skipum" (med tre 
skibe). 

Anm. 1. Saadanne dativer faar ofte nsesten adverbiel betydning; f. 
ex. „fara flokkum" (flokkevis); ,.grata hastQfum; vera vistum." Isaer maa 
merkes dat. fl. af adskillige adjektiver, hvor et subst. eg. underforstaaes 
f. ex. „hann steig heldr storum" (han skridtede dygtig ud) ; „fara drjugum". 

Anm. 2. Maaden udtrykkes ofte med prsep. ; f. ex. „med {)eim hsetti ; 
d |)ann hdtt; af afli" (med kraft). 

c) ved komparativer eg ord med komparativisk betydning, 
forat betegne ma ale t; f. ex. „fj6rum vetrum ellri; niu rQstum 
nebar; pvi (o: desto) verr; litlu fyrir dag; {)rem fetum til skamt" 
(tre skridt for kort). Sjelden ved superlativ; f. ex. „mey veit ek 
eina miklu fegrsta" (allerfagrest). 



— 55 — 

179. Endvidere bruges dativ stundom forat betegne det, i 
henseende til hvilket en egenskab tillaegges en person eller ting; 
f. ex. „})eir vdru menn fri6ir synum" (af udseende); „litlir vexti, 
vel viti bomir; haltr eptra foeti" (paa bagfoden). 

Anm. Almindeligere bruges prsep., isaer at (i, a); f. ex. „rikr at f^; 
1 ordum spakr; hvltr d bdr." 

180. Efter komparativ kan sammenligningspartiklen en ude- 
lades og andet sammenligningsled ssettes i dativ; f. ex. 
„lion var hverri konu vsenni; oepa lilfi haera; v&nu skj6tara" (hur- 
tigere, end man ventede). 

181. Sjelden saettes dativ forat betegne tiden, naar noget sker; fl 
ex. „f6ru n6ttum" (om naetterne); „einu sinni; tolf sinnum." 

182. Dativ f0ie8 til Adskillige verber, hvis betydning op- 
fattes saaledes, at de ikke egentlig betegner en handling, som 
gaar ud paa en gjenstand, men en handb'ng eller tilstand, som 
finder sted med hensyn til noget eller ved hjselp af (paa 
grund af) noget. Saadanne verber er de, som betyder: 

a) at vaer^ (vise si^) venlig, velsigne, redde, beskytte, 
hjselpe, skaane, forldde sig paa, rose, behage, vaere 
tjenlig. 

Isaer: bjarga frelse, blkssa velsigne (ogsaa akk.), ditga hjaelpe, forda 
frelse. eira skaane, fidlUngjA understotte, gagna gavne, heilsa bilse, henta 
vspre tjenlig, hjdlpa hjselpe, hlifa beskytte, hli/ja skjaenke ly, hugna behage, 
hrosa rose, hcela omtale med beremmelse, miskunna vise barmhjertighed, 
sinna hjselpe, bekymre sig om, stoda understette, treysta stole paa, trua 
tro paa, unna elske, vasgjd lempe sig efter, pyrma skaane; (kvi6a vaere 
bange for, at ondt skal tilstede en). 

b) at 0nske elldr gj0re en ondt, skade, 0delaegge, 
true, skraemme, mishage. 

Issei' : bana draebe, " hQlva forbande, haegja fortrsenge, drekkja drukne, 
eyda udrydde, forode, fara gjere ende paa, glata tilintetgjere, granda skade, 
hsetta ssette i fare, hota true, hallmaela tale ilde om, mislika mishage, 
mispyrma forurette, ogna ti-ue, rcegja bagvaske, skedja skade, spUla fordaerve, 
strida fortraedige, tapa^ tyiia odelaegge, cegja skraemme. 

c) at herske over, faa bugt med, adlyde, tjene — 
ordne, indrette. 

Isaer: hella faa bilgt med, m'ka raade med; rd6a raade over, (akk.: 
forraade); stjoma, styra styre; valda have magt over, voids — hl^da lytte 
til, adlyde; fjjona tjen6 — hagay hdita, sfilla (ogs. akk.), ordne, indrette; 
fylkja ordne til slag. 

d) at vsere eller komme i nserhedn af noget, at af- 
lade fra, oph0re med, stanse. 

Isaer: fylgja felge, g^g'nay mceta mode, nd naa, sseta vaere udsat 
for, svare til, afstedkomme — fresta forhale, hafna forkaste, haetta op- 
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liore med, letta lefte, stanse, linna stanse, hlka lukke, ende, loga skille 
sig ved, skirra afvende, forebygge, slita oplose, hseve (f. ex. pingi7iu; 
ogs. akk.). 

e) fjerne fra, ber0ve, skjule (personen i akk. gjen- 
standen i dat). 

Isaer: firra fjerne, nema tage, rxtia rane, stela stjgele, leyna skjule 
for en (ogs. leyna e-tt). 

f) flytte, bevsege fra et sted (st0de, drive, kaste, slynge). 
Dativeu betegner her det, soin paavirkes ved bevaegelsen (eg. 
hvorved bevaegelsen ytrer sig). 

tsser: aptra forandre, bluEa udblsese (f. ex. eitri)^ bregda bevaege, 
fovandre, dreifa sprede, efja ophidse, fleygja bringe til at flyve, slaenge, 
fleyta bringe til at flyde, fnaesa (fnysa) udblsese, holla bringe i hseldende 
stilling, hella udgyde, hleypa lade lobe, knekkja drive tilbage, hreyta 
kaste fra sig, hrada drive hurtig fremad, hrapa nedstyrte, fremskynde, 
hvaia fremskynde. lirinda stode bort, kasta kaste, kippa nappe, koma 
bringe fra en stilling i en anden, Ijosta slaa, stode, lypta lofte, saette i 




g) at glaede sig ved, vsere tilfreds med, frygte for, 
rose sig af, vredes over. Dativen betegner det, som man 
glaeder sig ved, frygter for o. s. v. 

Isaer: fagna, gledjast glaede sig ved, una vaere tilfreds med, Jdifa 
lade sig noie med, kvida frygte for, reidast vredes over, hrdsa {hr. se'r) 
rose sig af. 

Anm. Ligesom dativen ved de under f) og g) anforte verber eg. er 
at opfatte* som betegnelse for redskabet, findes en saadan dativ ogsaa ved 
endel andre verber, hvor vi efter vor opfatning skulde vente en anden 
udtryksmaade ; f. ex. bceta e-m e-n give en noget i bod (eg. bode for en 
med noget; forskjelligt fra: bceta e-m e-tt give en bod for noget; eg. 
bode noget for en); biota e-u ofre noget (biota e-nn ofre til en); hcita 
e-m e-u love en noget; svara e-m e-ti svare en noget; hlada e-u opstable 
noget. 

183. a) Dativ f0ies til adjektiver, forat betegne den 
person eller ting, for hvem egenskaben finder sted; f. ex. „hiinn 
var hinn kserasti koniingi;" isaer til saadanne der angiver naer- 
hed, lighed, slegtskab, sindsstemning, lydighed, tro- 
skab, vanthed samt ofte til dem, der er sammensatte med 
jafn- og sam- (f. ex. jafyiborinn, samhiigi etc.); f. ex. n^it er 
nef augnm; hoUir ok triiir konungi; likr fraendum." 

b) Dativ f0ies ogsaa til adjektiver, som iidtrykker en sinds- 
bevasgelse, forat betegne dennes grund; f. ex. „ek em fegin 
okkrum fundi; rei6r |)essu" (vred over dette). 
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184. Genitiv betegner et sammenhaengsforhold mellem to 
begreber, hvoraf det ene bestemmes ved det andet. Almindeligst 
f0ies gen. til substantiver, sjeldnere til adjektiver (adv.) eller 
verber. 

Anm. Ofte sammensmelter genitiven med det subst. (adj.), som den 
be.stemmer, til et sammensat ord; se 152. 

185. Genitiv f0ies til substantiver forat angive den person 
eller ting, som noget tilh0rer paa grund -af eiendom, ophav el. 
lign. (eiendomsgenitiv); f. ex. „01afs menn; {)r8ell l^orsteins; 
Norbmanna konungr; i upphafi sinnar bokar; h^ttr sk^lda; (manias- 
aldr; bro&ursonr; spj6tsoddr)."*) 

Anm. 1. Det samme forhold kan ogsaa udtrykkes ved prsep. ; f. ex« 
„dr6ttinn yfir Svium; for8tj6ri fyrir hir6inni." 

Anm. 2. Prsep. at staar stundom med gen. af en personsbensev- 
nelse, hvor der er underforstaaet Jieimili (bolig) el. lign. f. ex. „at I*6rars" 
(hos Torar). 

Anm. 3. Ei^ndomspronomener udtrykker de samme forholde som 
eiendomsgenitiv; derfor kan der til saadanne feies en app. i gen.; f. ex. 
„ykkarr beggja bani." 

186. Til substantiver, som betegner et almindeligere begreb, feies 
stundom en gen. forat angive det, hvori dette almindeligere begreb i det 
enkelte tilfselde aabenbarer sig; f. ex, „askr Yggdrasils" (asken Y.); ,.v9llr 
Gnitaheidar; (konungsnafn ; tinnugrjot).'' 

187. Gen. af et subst. enten alene eller i forb. med et 
adj. f0ies undertiden bestemmende til et subst. (eller substanti- 
visk brugt ord) forat udtrykke en egenskab eller beskaffenhed 
(beskrivende gen.); f. ex. „f)riggja natta veizla; mikils hattar 
ma6r; allskjrns i{)r6tt; skallats mgttull; (fr3eg6arma&r; gfundarmal; 
^oemdarfgr)." 

188. Til substantiver, som betegner et begreb, der gaar ud 
paa en gjenstand som sit objekt, f0ies ofte gen. for at angive 
denne gjenstand (objektiv gen.); f. ex. „elds er \>Qrf] byg6 Is- 
lands; konungr haf6i J)ess heit strengt" (l0fte om dette); „gu6 
fa&ir, allra hluta skapari; (lagasetning ; fjarheimta)." 

Anm. I saadanne tilfaelde kan ogsaa bruges praep. ; f. ex. .,hann 
f6r d fund konungs el. vi6 konung; doemi J)ess el. til jjess" (exempel 
paa dette). 

189. Til udtryk (subst., adj., pron., adv.), der betegner del 
eller maengde, f0ies i gen. det hele (msengde, stof, samling), 
hvoraf noget tages. Er helheden bestemt, kaldes genitiven hel- 



*) Merk: „er })at ekki margra at haetta a })at" (det er ikke man- 
ges sag o. s. v.). 
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he den 8 gen., er den ubestemt, kaldes genitiven artens genitiv; 
f. ex. 

a) Helhedens gen.: {)ri6jungr rikis" (af riget);^ „ni8eztr allra 
dverga; })rir tigir langfeftga bans; engi bans manna; sib sumars" 
(sent paa sommeren); „aptan dags." 

Anm. 1. Istedetfor helhedens gen. bruges ofte prsep. af; f. ex. 
„mikill hlutr af England!; Freyr er hinn agsetasti af tisum." 

Anm. 2. Merk: hafa {)eir margir (d. e. mange af dem) borit Isegra 
hlut; salt er })at flest (d. e. det meste af det) er fornkvedit er; hafa vil 
ek hdlft alt fat (d. e. halvdelen af alt det); hefir tynt flestum hinum 
beztum sinum h^fdingjum." 

Anm. 3. Naar et pers. pron. skulde staa som helhedens gen., styret 
af et andet pron. ssettes i dets sted det tilsvarende eiendomspron., 
rettende sig i kasus, tal og kjen efter det styrende ord ; f. ex. „engi varr" 
(ingen af os); „skipi hvert vart styr6i" (hver af os). 

b) Artens gen.: „h41fr {)ri6i tugr manna" (25 msend); „mart 
bama" (mange b0m); „ekki var manna uti; {)etta var tidinda; of 
lausafjdr." 

Anm. For hvat manna er fat (hvad for en mand) siges ogsaa hvat 
manni er pat 

190. a) Genitiv ssettes til verber, der betegner en lyst til, 
forventning om, strseben efter noget — fremdeles at nyde, pr0ve, 
saj^ne; f. ex. „leita&i ra&s; bei& byrjar." 

Saaledes: vilnast gjere sig haab om; mik varir gjer regning paa, 
vdna, vaenta formode, vente; hida vente paa (6. e-tt erholde, faa); heida^t 
udbede sig; fysast faa lyst paa; girnast attraa, leita sege efter; ceshja 
enske — ^ njota nyde godt af, freista forsoge, kcsta bring e i anvendelse, 
forsoge, sdkna savne, niissa ikke ramme, undvsere, miste; fd saette sig i 
besiddelse af, tage til egte; afla erhverve. Endel af disse forbindes ogsaa 
med akk., isser vilnast, girnast (ogs. a, til)^ ceskja^ fd, afla. 

b) Gjenstanden i gen., personen i akk. bar verber, 
som betyder at bede en om noget, krseve noget af en, opegge en 
til noget, sp0rge en om noget, afbolde en fra noget; f. ex. „hann 
eggjabi })ik bins versta verks." 

Saaledes: bidja bede, beida, kvedja, krefja, xsta forlange, fre'tta (ogs. 
at e-M), fregna, spyrja (ogs. at el. eptir e-u) sporge, eggja tilskynde, letja 
fraraade. Ogsaa clylja holde i uvished om, flrna bebreide. 

c) Gjenstanden i gen., personen i dativ bar nogle 
verber, som betyder at meddele en noget, negte en noget; f. ex. 
„viljum ver uiina bonum tignar." 

Saaledes : dma skaffe, Ijd laane (ogs. akk.), unna unde, frjja bebreide 
mangel paa noget, synja negte, varna forholde, fyrmima formene. 

d) Verberne gjakla undgjelde for, hefna, reka tage bevn, 
idrast angre, shammast skamme sig, tager i gen. det, for bvilket 
man nndgj elder, skammer sig, hvad man angrer, bevner; f. ex. 
„befna br66ur sins." 
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e) Premdeles merkes f0lgende verber med gen.: purfa be- 
h0ve (ogs. akk.), gd give agt paa, geta omtale, formode, gsita 
passe paa, geyma tage vare paa (ogs. dat.), fylla fylde (ogs. af 
e-u), Jcenna T0he (f. ex. pat iennir metnadar), vitjahes0ge] miJc 
minnir erindre, bindast afholde sig fra (ogs. af e-u).*) 

191. Til nogle adjektiver, dei betegner magt, kundskab, 
haab, lyst, fylde, mangel, skj^d, f0ies i gen. den gjenstand, som 
egenskaben gaar ud paa; f. ex. „fullr lasta ok lyta; mikils vant; 
doema Sigur6 sekan [)essa md-ls" (i denne sag).**) 

Saaledfes isser: v^ldugr msegtig; viss vis, sikker; varr opmerksom 
paa (ogs. vid e-tt); ervaiun uden haab; fusSy lystr begjaerlig; fullr fold; 
sadr maet ; audit tildelt af skjsebnen ; fawr, andvanr blottet for ; lauss fri 
for ; fturfi trsengende ; skyldr forpligtet til ; sekr strafskyldig. 

Anm. Gen. foies stundom ogsaa til andre adj. (isser i poesi og i 
sammensaetninger) forat betegne det, hvori egenskaben viser' sig; f. ex. 
„g6dr viSskiptis*' (god at komme "ud af det med): „illr vidreignar; er 
konungsgardr rumr inngangs, en {)r9ngr brottfarar; orcJahagr." 

192. Ved adjektiver, der betegner en udstrsekning, saet- 
tes maalet i gen. (cfr. 175, c); paa samme maade udtrykkes 
alderen ved gamall; f. ex. „ker mikit margra alna hdtt; k minn 
fabir ketil rastar djupan; doegrs eins gamall." 

Anm. I denne forbindelse udelades ofte gamall; f. ex. „Agnarr 
var tin vetra."***) Merk: ,.|)a var Hallr at vetratali niroedr ok 4 vetra" 
(94 aar). 

193.. Genitiv (isser af adj. og pron.) staar forat an gi ve p ri- 
sen ved verber, der* betyder at skatte, vurdere, samt ved 
adj. verdr; f. ex. „hann vir6i \)k litils; konungr mat \)k mikils; 
hdlfs eyris met ek bvern; mikils vert." 

Anm. Prisen betegnes ogsaa ved prsep., isaer fyrir og at; f. ex... 
„mat {)r9elinn fyi-ir })rjdr merkr silfrs; meta eigi dyrra en at t61f 
mQrkum." 

194. Endelig bruges gen. meget sjelden foiat betegne tiden eller 
stedet for en handling; f. ex. „komit annars dags; kemr farra ndtta'*^' 
(om faa nsetter); — „{)essa heims; annars heims" (i denne verden; i den. , 
anden v.); „annars stadar; alls stacJar. (fara leidar sinnar; konungi* sendi 
hann f)ess erindis)." 

Adjektiver og^ pronomener. 

195. Adjektivet siges at staa i apposition, naar egen- 
skaben tillsegges en gjenstand med hensyn til verbets handling, 



*) nema stadar ved siden af n. staS, stanse. 
**) Straffen i dativ: ySekr 15 m^rknm." 

***) Cfr. „Steinarr seldi i hendr l*rdndi exi mikla nser alnar fyrir 
munn." 
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eller det betegner gjenstandens tilstand under handlingen; f. ex. 
„fellu {jeir hkbir dau&ir a golfit; hlj6p d. {)a livara." Paa denne 
maade bruges ofte adj., som udtrykker orden, f0lge, msengde og 
nogle andre (som einn^ dllr, hdlfr, '^miss) i app., hvori vi brager 
adv. eller en (jmskrivning ; f. ex. „hann var fyrstr konungr kall- 
a6r;*) re& Egill konungr einn rikinu; hestrinn var v4tr allr af 
sveita; hon er bla hd-lf; hgfbu ymsir (d. e. afvekslende) sigr." 

196. Komparativ betegner den h0ieste grad, naar der 
kun er tale om to; f. ex. „})au attu tva sonu, bet hinn ellri 
t6rir, en hinn yngri AsbJQrn." 

197. Superlativ angiver ikke blot den h0ieste grad, men 
ogsaa en meget h0i grad. I den sidste betydning forbindes den 
med den bestemte artikel, uodtagen hvor der ti]f0ies en helhedens 
gen.; f. ex. „mikill ma6r ok hinn vsensti; |)ar setti hann hinn 
mesta hpfuftboe; kvenna fri6ust." 

Anm. 1. Naar sup. udtrykker den lieieste grad, kan den forsterkes 
ved einn, allra, og einna (5.aller''); f. ex. „allra beztr; hann var einna 
kalladr vitrastr i Noregi; einn hei6inna manna bezt si6a6r." 

Anm. 2. Den hoiest mnlige grad udtrykkes ved til sup. at foie 
sem; f. exi rg^rfti sik sem reidastan; for sem leyniligast." (Oprindeligere : 
„sein mest matti hann"). 

Anm. 3. Merk: „]Mkkir hann nu annarr mestr (d. e. den nsest- 
sterste) ma6r i Danmprk; lUugi var annarr mestr hQfSingi en I*orsteinn'*- 
(den storste nsestefter T.) ; „Birgir var hinn {)ri6i mestr ra6ama5r 1 
landinu." 

198. Det demonst. pron. retter sig i tal og kj0h efter 
det subst., som det viser hen paa. Viser det hen paa flere for- 
bundne subst., f0lges samme regel som 159; f. ex. O&inn ok 
Gylfi — {)eir; torbJQrg ok Helga — })8er; Yngvi ok Bera — {)au." 
Gaar det paa en ssetnings indhold eller paa et begreb, der taen- 
kes uden noget vist navn, saettes ])at. 

Anm. Naar et dem. pron., der er subjekt for et iiselvstsendigt ver- 
bum, bar et substantiv til prsedikatsord, kan det antage substantivets 
kJ0n og tal; f. ex. „su er been min gnnur." 

199. De relative ord (eVy sem) kan, som ovenfor bemer- 
ket, ikke b0ies, men udtrykker alligevel alle de forholde, hvori 
relativet kan taenkes i saetningen. Skulde relativet stj^res af en 
prsep., ssettes denne i slutningen af saetningen. I regelen knyttes 
det relative ord ikke umiddelbart til det subst., som det viser 
tilbage j)aa, men forbindes denned ved et dem. pron., som da 
retter sig efter substantivet i kasus, tal og kj0n; f. ex. „i bprg- 
inni var hpfSingi, sa er O&inn var kalla&r; sumt er ritat eptir 
lornum kvaebum, er menn hafa haft til skemtanar ser; ef {)u vin 



*) Men ogsaa: „05inn kimni fj'rst (adv.) allar ij)r6ttir." 
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att, er \>u vel tniir; sver6, J)at er hJQltin v^ru 6r gulli; segbu 
mer })at, er ek {)ik fregna mun ; {)eir kendu i{)r6ttir, {)8er er menn 
hafa lengi si6an meft farit; {)essir konungar, sem mi var &rk 

«agt." 

Anm. 1. Stundom findes at som relativ for er; f. ex. „})eir allir, at 
^au tidendi hejrrdu." 

Anm. 2. Stundom indskydes for nsermere at beteg:ne relativets for- 
hold et pers. (dem.) pron. i den kasus, som relativet skulde udtrykke; f. 
:€x. „sd, er skilgetinn er fadir hans" (den, hvis fader er egtefedt). 

Anm. 3. Naar en relativssetning foies til en superlativ for at be- 
stemme, i hvilken udstrsekning denne skal forstaaes, drages superlativen 
ind i relativssetningen ; f. ex. „8kip, |)at er })eir fengii bezt" (det bedste 
skib, som de fik). 

200. Naar relativet er subjekt, retter verbet sig i person 
efter det ord, som relativet viser tilbage paa; f. ex. „ine6an 
einhverr vdrr b6ndanna (d. e. af os b0Dder) er lifs, sem nii erum 
A {)inginu." 

Indikativ. Koiyunktiv. Imperativ* 

201. Indikativ bruges, naar noget udsiges som virkelig 
stedfindende, eller der ligefrem sp0rges om noget. Derimod bru- 
mes konjunktiv, naar det, der udsiges, betegnes som 0nske, 
mulighed, antagelse, eller anf0res som en andens tanke eller tale. 

202. Konjunktiv bruges i hovedssetninger: 

a) forat udtrykke 0nske, opfordring, befaling, forbud, heist i 
3dje pers. (0nskende konj.) eller en antagelse og indr0mmelse 
{indr0mmende konj.); f. ex. „hj41pi mer gu6; taki menn v^pn 
sin; akri ^rsanum triii engi ma6r; — vir&i {)at hverr, sem vill" 
(lad enhver betragte det, som ban vil). Her bruges altid prsesens. 

Anm. I 2den pers. iidtrykkes enske, opfordring o. s. v. heist i 
imper. ; se 217. 

b) forat udsige noget som muligt eller tsenkeligt, isser naar 
man vil udtale sig med en vis beskedenbed, forbeholdenhed eller 
tvil (potential konj.); saaledes bruges altid imperf.; f. ex. „bezt 
{)oetti (d. e. skulde synes) mer, at \>u vserir me& mer; fusir vaei^m 
(d. e. kunde vaere) ver at gerast hans menn; vilda ek, at nesit 
vseri s4it alt saman." Ogsaa i 8p0rgsmaal: „hversu margar 
kyr vildir {)u eiga?" 

Anm. Potential konj. kan ogsaa ssettes i bissetninger; f. ex. „veit 
ek margra manna vilja til j)ess, at betra Jjoetti at })j6na Noregs konungi." 

203. I betinget tale, hvor der betegnes, hvad der vilde 
ske eller vilde vsere skeet, saettes konj. saavel i hovedssetnin- 
gen som i bissetningen ; dog bruges i hovedssetningen ogsaa ofte 
en omskriMiing med mimda (mynda), Gjaelder udsagnet nutid, 
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bruges imp erf. ionj.; gjaelder det fortid, bruges plusq. (eller 
imperf.); f. ex. „eigi vilda ek hendmar til spara, ef ek maetta 
{)8er nyta; ef slikir hel6i allir verit me6 Helga, sem hann var, \)k 
hef6i engi vdrr i brott komizt; ef vit vserim eigi slikir vinir, \ik 
munda ek {)essa sirliga hefna ; ef ek skylda rd5a, myndir J)u lata 
vera kyrt." 

Anm. 1. Betingelsen believer ikke at vsere udtrykt i en egen sset- 
ning; f. ex. „eigi mundi svd fr6dr madr spyrja." 

Anm. 2. Ved koi-thed i udtrykket findes stundom ind. i den be- 
tingede hovedssetning, uagtet betingelsen ved konj. er betegnet som en 
antagelae mod virkeligheden ; f. ex. „i syni minum var ills f)egns efni 
vaxit, ef rgskvast nsefii"^ (d. e. der var i ham emne til en daarlig under- 
saat, og det vilde have vist sig, hvis o. s. v.); cfr. „var })at f)6 r^tt- 
ara, at jarlar hefdi veitt hlydni konungum." 

Anm. 3. Saetninger, der indledes med nema, „medmindre, hvis ikke," 
saettes i konj.; f. ex. ,jengi 6ttask, nema ilt geri." 

204. Konj. 'ssettes i bissetninger med sem (som om) 
forat betegne det, som antages til sammenligning ; (praes. konj. 
efter praes.; imperf. konj. efter fortid); f. ex. „Oddr laetr, sem 

hann viti })at eigi; heyr&u {)eir brest, sem npkkut felli." 

Anm. En saadan sammenligningsssetning feies ofte til verber, . der 
betegner ^at synes", 1 samme betydning som en ssetning med at; f. ex. 
„s\A lizt mer, Erlingr! sem eigi s^ \)^r verra at taka af m^r jafnmiklar 
veizlur; honum J)utti, sem })eir hefdi ^a engi f^ng at berjast vi6 Olaf." 

205. I indr0mmende bisaetninger med pdat (pott) 
„omend, omendskj0nt, uagtet" saettes konj.; f. ex. „veit ek eigi 
{)at, })6tt minn iraerdi se konungr yiir landi, hvdrt batna skal vi6 
})at minn rettr ngkkut; hann helt teknum haetti, })6tt hann hef&i 
J)a minni veizlur." 

206. I bisaetninger med at saettes konj. efter verber og 
udtryk, som betegner: 

a) mening, formodning eller frygt; f. ex. „dau& hygg 
ek, at {)in m66ir se; hug6um ver, at ver hef&im hQndum himin 
tekit; vaentir mik, at honum fari vel; ek 6umk, at her uti s6 
minn br66urbani." Ofte bruges her munu som modalt hjaelpe- 
verbum; f. ex. „hyggjum ver, at svik muni vera." (Udeladt at: 
„hy gg ek, mi muni {DQrf vera g66ra vapna"^. 

Anm. Sjeldnere findes i dette tilfa?lde ind., hvorved saetningens ind- 
hold betegnes mere uaf hsengigt af formodningen, som virkelig stedfindende ; 
f. ex. „sva skaltu til aetla, at mikit er i fang tekizt." 

b) en vilje eller bestraebelse; f. ex. „vil ek, at ver s^m 
dsamt dag ok nott; skulu {)er bera honum {)au min or6, at hann 
leggi til rkh ok sinn styrk; beiddi, at torgils leti fylgja honum 
til Gubmundar; allir v^ru })ess fusir, at fri6r yr6i." 

Anm. Her bruges dog ogsaa lijselpeverbet skulu (aim. i ind.); f. ex. 
„beiddi, at {)eir skyldu vid honum taka; {)au or6 bati Asta, at v^r skyldim 
bera {)^r." 
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207. En ssetning med at efter udsagnsverber ssettes i 
konj., naar man alene vil. anf0re indholdet af en ytring, udea 
at angive, om det virkelig forholder sig saa eller ikke, men der- 
imod i ind., naar indholdet skal betegnes som virkelig stediin- 
dende; f. ex. „Eirikr segir, at jjeir vseri Norbmenn; pai er SQgn 
manna, at Gubnin hefbi etit af.Edfnis bjarta; sumir segja sv6,, at 
f)eir drsRpi hann inni i rekkju sinni sofanda, en {)y6verskir menn 
segja sva, at J)eir draepi hann dti i sk6gi; en {)at segja allir 
einnig, at f)eir sviku hann i trygb ok v4gu at honum liggjanda 
ok libunum." 

Anm. Efter meriings-, viljes- og udsagnsverber ssettes ogsaa akk. 
med inf.; se 224. 

208. Konj. saettes ogsaa i saetninger med at efter udtryk^ 
som betegner: 

a) „det kan hsende, kan saa vsere"; f. ex. „vera kann 
t)at, at J)u ser settstoerri en hon; mk vera, at {)u rkbir f)es8u." 

b) „det er langt fra, mangier meget paa, er nser 
ved"; f. ex. „{)at man fjarri fara, at ek Idta laust t)at riki; })6tti 
honum mikilla muna 4vant, at vel vseri; var \)k vi6 sj&lft, at {)eir 
myndi upp ganga k skipit." 

209. Endelig kan ogsaa alle andre substantiviske bi- 
saetninger med at ssettes i konj., naar det, hvorom en bemerk- 
ning udsiges, eller hvortil der i talen henvises, betegnes som 
noget, der er taenkt i almindelighed, uden at det antydes, at det 
virkelig finder sted; f. ex. „er v^rkunn a, at slikir hlutir liggi i 
miklu rumi |)eim, er nQkkurir eru kappsmenn; boeta man {)at 
f)eira fer6, at {)u farir (forskjelligt fra: ferr) me 6 {jeim; eigi er 
{)at jaihssetti, at br66ir {)inn g0ri um." 

210. Hensigtsssetninger (med at, til pess at: sjelden 
svd at) staar i konj.; f. ex. „hvat viltu til vinna, at ek l^ta {)ik 
fara k braut; gaf hann meir en Q6r6ung biskupd6ms sins, til }3ess 
at heldr vseri tveir biskiipsst61ar k Islandi en einn." 

211. E0lges8etninger (med svd at) staar i konj., naar 
hoveds8Btningen er negtende eller udtrykt i imperativ 
(opfordrende konj.); f. ex. „engi var avk djarfr at })0r6i konung 
at spyrja mkls um f)etta; skall oss aldrigi henda su skpmm, at 
v6r 14tim eigi konunginn vita {)essi svik; maeldu svd, at ek heyra 
ein; vdpnist menn, svd at allir sem biinir.''* 

Anna. 1. Ellers i aim. ind.; f. ex. „Hr61fr var svd, mikill ma5r, at 
engi hestr mdttl bera hann." 

Anm. 2. Efter svd at felger ogsaa konj. i indskraenkende betydning 
^forsaavidtsom" ; f. ex. „hann var hagastr maSr, svd at menn viti." 

212. Aarsagssaetninger staar i konj., naar den ikke 
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Tirkelige grund anf0res; f. ex. „Hakon re& eigi fyrir {)vi einn 
fyr Noregi, at hann setti eptir \)k at taka, er naest hgfbu d6r fyrir 
honum konungar vent." 

213. Sp0rgende bissetninger saettes i konj. efter iid- 
tryk, der betegner tvil eller uvished (at sp0rge, pr0ve, nn- 
•ders0ge, overveie, raadslaa om ov s. v.); ellers i aim. i indika- 
tiv; f. ex. „01afr konungr spur&i eptir, hvemig kristinn domr 
vaeri haldinn a Islandi; hann vekr {)at mal, ef Sigri&r vili giptast 
honum; skynjabi, hv4rt fullsteikt vseri; skal freista, hv&rr fleira 
viti; — eigi er pai logit af y6r frsendum, hversu fri6ir menn per 
erut sjomim." 

Anm. Stundom findes ind. for konj. (idet det ligefremme spergs- 
maals form |forendel beholdes); f. ex. „Kveldulfr spurdi, hvat I*6r61fr 
vann til frama." 

214. Relativseetninger saettes ofte i konj, isser efter 
en negtende hovedssetning, naar relativet betegner „saadan 
som, saadan at"; f. ex. „eigi var sa leikr, er ngkkurir {)yrfti vi5 
hann at keppa; ek hefi hvergi {)ess komit, er ek hafa slika tign 
set; skal ek gipta pik ngkkurum {)eim hgfbingja, er mer se 
eigandi vinatta vi6; (allra manna vaenstr, er menn hefSi set;" 
se 211, anm. 2). 

215. I tidsssetninger med ddi' (fu^T enn) findes baade 
konj. og ind., i aim. uden forskjel i betydningen; f. ex. „a6r 
konungr koemi af skoginum, let hann marga menn; {)eir dvgldust 
ngkkurar nsetr, a6r jarl bar upp erendi." 

216. Foruden i de omtalte tilfselde bruges endelig konj. i 
alleslags bissetninger, der betegnes som led af en andens tale 
•eller tanke. Saaledes findes ikke alene ofte konj. i bissetninger, 
der knyttes til en i konj. eller inf. udtrykt forestilling, men pgsaa 
i saadanne, der f0ies umiddelbart til en hovedssetning i ind. ; 
f. ex. „er {)at mitt hugbo6, at au6na bans myni ra&a, hvart hann 
skyli riki ik e&a eigi; ba6 pk vega i mot slikt er jjeir msetti 
vi6 komast; var bans pk ykn nor6r (d. e. man ventede, at ban 
skulde komme) })egar er byr gsefi; — hann bet JDeim sinni 
vinattu, ef hann yr6i einvaldskonungr ; hann treystist illa*Proendum 
um triileik, ef jarlinn koemi aptr i land." 

217. Imperativ bruges a) i 2den pers. forat udtrykke be- 
faling, opfordring, 0nske, forbud; f. ex. ,,gangit heim ok verit 

k^tir; lifbu lieill; hrsebist {)er eigi." 

Anm. 1. Det samme kan ogsaa betegnes ved skal; f. ex. ,,skaltu 
rida sem liar6ast;" eller ved konj. (se 202, a). 

Anm. 2. Ved overgang fra indirekte til ligefrem tale kan impera- 
tiv findes i en ssetning med at; f. ex. „{3at rseb ek })er, at })u bid Helga 
•duga J3er." 
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b) i Isto pers. fl. forat udtrykke en saadan opfordring, som 
betegnes ved yor omskrivning med „lad os" ; f. ex. „st9ndum upp 
ok heyrum." 

Inflnitiv og partieipiam. 

218. Infinitiv, der er verbei^ substantiviske maade, bru- 
ges som si^bjekt, objekt og apposition samt i fdrskjellige andre. 
substantiviske forholde. Endvidere betegner den prsedikatet i defe 
ssetningsudtryk, der bensevnes akk. med inf. Foran inf. ssettesi 
ofte partiklen at 

Anm. Istedetfor ai ssette inf. ligefrem som subjekt eller objekt 
eller i et andft substantivisk forhold, saettes ofte et dem. pron. i dette 
forhold, og infinitiven feies dertil i app. Dette sker navnlig, iiaar inf.. 
Rkulde styres af en prjep. ; f. ex. „mikit kapp leggr J)u A {)etta, at veita 
Agli li6; til })e8s var vig6r at boda lydum guds nafn." 

219. Inf. staar som subjekt, naar noget udsiges- om en< 
handling i almindelighed ; f. ex. „samir eigi okkr slikt at vinna;, 
var vant at r&6a." 

220. Som objekt f0ies inf. 

a) til alleslags handlings verb er, naar handlingen gaar ud paa 
en anden handling af samme subjekt; f. ex. „8etlu6u at fara; skegg 
nam at hrista." 

b) til verber, som betegner en indvirkning paa andre, forat 
betegne den handling, der er gjenstand for verbets virksomhed.. 
Personen saettes efter verbets scyrelse i akk. eller dativ: f. ex.. 
„eggja&i Reginn Sigurft at vega Fafni; hvetib mik sorg at segja;; 
hann bau& mer me6 ser at vera." 

221. Inf. f0ies fremdeles til subst. og adj., der indeholder 
et begreb, der gaar ud paa en virksomhed; f. ex. „kost muntu 
eiga. at fara; vili mer vaeri at vega {)ik; (mal er at ri6a, d. e. det 
er tid til* at); — buinn at ri6a; lystr»at lifa; v4pn, er hann var 
vanr at hafa." 

222. Inf. forbindes ogsaa med adj., forat betegne, at egen- 
skaben tillaegges med hensyn til en vis handling; f. ex. „fir6ir 
illir yfir at fara; dyrr at kaupa; vaskligr at sj4." 

223. Til prsedikatet, isser ved bevsegelsesverber, f0ies ofte. 
inf. forat betegne hensigten; f. ex. „f6r ek at bi6ja {)in; gengu 
menu at heyra tibir; nefna menn i d6m at doema um sakir." 

Anm. Til et udsagn, der i og for sig er bestemt nok, feies stun- 
dom en inf. forat fuldstsendiggjore eller tydeliggjere udtrykket; f. ex. 
„eggjadi mjpk uppreistar at gera m6ti Olafi konungi." 

224. Akk. med inf. saettes a) ved sanseverber, me- 
ningsverber og udsagnsverber; f, ex. „ulf s^ ek liggja; efc 
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hygg hann vera eDgan vin minn; \>eiv sggbu hann svikit hafa 
ldnardr6ttinn sinn; Ulfr kva6, hann mundu {)vi r&5a." 

Anm. 1. Naar subjektet i den infinitive saetning er det samme som 
«ubjektet i hovedsatningen, ssettes hovedverbet i den reflexlTe form ; f. 
■ex. „kallast hann gud vera ; hyggsk munu ey (d. e. altid) lifa." 

Anm. 2. Naar verbet i den infinitive saetning er vera med felgende 
prsedikatsord, udelades det ofte; f. ex. ^bJQrn hugda ek h^r inn kominn." 

b) ved Terber, der udtrykker vilje (b0n, befaling); f. ex. 
7,seggi vil ek alia i sal ganga; ba6 gndverba gmu kloask." 

Anm. 1. Efter de nsevnte verber asettes ogsaa en saetning med at; 
ved sanseverber i ind., ved menings- og viljesverber i konj. (se 206), 
ved udsagnsverber i ind. eller konj. (se 207). 

Anm. 2. latedetfor at saette verbet fykkja upersonligt med en sub- 
stantiviak [saetning som subjekt, lader man subjektet i den substantiviske 
saetning blive subjekt for fykkja, og verbet feies da i inf. udfyldende 
dertil; f. ex. „j)ikki m(5r 6r augum eldr brenna; hvarfia J)6ttu hans verk," 
Man undgaar ogsaa at saette et verbum upersonligt i passiv med felgende 
akk. med inf., idet udtrykket enten forandres til personligt; f. ex. „varu 
s^nar eldingar st6rar fljuga or nordri," eller der bruges aktiv betegnelse 
eller en saetning med at. 

225. a) Et sTibstantiv, adjektiv, particip, der som apposition 
eller praedikatsord h0rer til en infinitiv, staar i nominativ, 
naar infinitiven ikke henf0res til et bestemt grammatisk subjekt; 
f. ex. „lett er lauss at fara; ilt er illr at vera." 

b) Er derimod infinitiven at henf0re til et bestemt substan- 
tivisk ord i ssetningen, retter bestemmelsesordet sig i kasus efter 
dette; f. ex. „{)ikkir hann mer heita mega })j66konungr; {)eir s4 
alia hlaupa {)ar vdpna&a; betra er {)er at vera go&um, {)6at hann 
s6 illr; vsettu ser enskis annars en liggja {)ar drepnum." 

Anm. Er subjektet i akk. med inf. indesluttet i hovedverbets re- 
flexive form (se 224 anm. 1) saettes bestemmelsesordet inom.; f. ex. „einn 
rammari hugdumk 9llum vera." . 

226. Med hensyn til infinitivpartiklen at merkes, at den i 
aim. bruges, hvor inf. staar som subjekt, objekt eller i andre 
substantiviske forholde; (dog ikke efter sJcidii, munu, mega 
o. 1.); derimod bruges den ikke i akk. med inf. Se exempleme 
i det foregaaende. 

Anm. I det aeldste sprog og i poesi udelades ofte at ogsaa i de 
ferstnaevnte tilfaelde. 

227. Praesens particip af intransitive verber (sjelden og 
kun i det sen ere sprog ogsaa af transitive verber med f0lgende 
objekt) f0ies i app. til et subst. (eller substantivisk brugt ord) 
forat betegne en persons eller tings stilling under handlingen; 
f. ex. „kemr dreki fljiigandi; hann for sv4 grenjandi ok emjandi; 
sk sem norroenabi, kennandi sinn fatoekd6m, t6k {)etta verk upp 
k sik." 



— 67 — 

228. I forbindelse med verbet vera (sjeldnere som attribut) 
kan prses. particip faa betydning afpligt, n0dvendighed eller 
mulighed; f. ex. „segjanda er alt sinum vin^* (man b0r sige alt 
til sin ven); „er {)er |)ess ekki bi&janda." 

229. Stundom bruges efter visse praepositioner (isser at, 
sjeldnere eptir og viS) et particip (aim. af fortid) f0iet til et 
subst., forat betegne et tidsforhold, som ogsaa kunde udtrykkes 
i en bissetning eller ved et snbst., bestemt ved genitiv; f. ex. „at 
Gamla- fallinn" (efter G's fald); „at saman komnu herfanginu" 
(da byttet var bragt sammen); „at uppverandi s61u" (medens 
sol er oppe); „ eptir Ingjald li6inn; vi5 sv& biiit;" cfr. at sv4 
ggrvu. 

Anm. Meget ajelden findes paa lignende maade en dativ udeii prsep. ; 
f. ex. „li6num 7 vetmin*' (da 7 vintre var ledne). 

230. Efter nogle verber, isser fa og geta, saettes fortids 
particip, hvor man kunde vente inf.; f. ex. „engi gat fylgt honum; 
|)eir mundu eigi f^ bundit lilfinn." 

231. Forresten er ved participierne at merke, at de ofte 
anvendes som rene adjektiver. 
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